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ЗА ВЫПОЛНЕНИЕ ПЯТИЛЕТКИ, ЗА СОЦИАЛИСТИЧЕСКОЕ СОРЕВНО¬ 
ВАНИЕ! Ударная бригада работниц ткацкой фабрики им. Щербакова на слете 
ударников в Парке культуры и отдыха (в Москве). 



РЕВИЗИЯ БЫТА. Комсомольцы на обсле¬ 
довании столовой. 



В ДНИ ВСЕСОЮЗНОГО СУББОТНИКА 
ПОМОЩИ ШКОЛЕ. Комсомольский отряд 
на ремонте улиц. 


* 


НА ФРОНТАХ 1929 ГОДА. 

НЕПЛОТНУЮ подошел комсомол к задачам социалистического строительства и вы - 
ковки для осуществления этих задач нового человеческого материала. Работа 
комсомольских организаций все глубже проникает в поры нашего строительства, 
расширяя методы своей работы и ее содержание. Все это подтверждают те 
длительные кампании, те походы, которые провел Всесоюзный комсомол в 1929 году. 

Такими кампаниями, как культпоход, как смотр ячейковой рабоіпы по лик¬ 
безу, как всесоюзный субботник помощи школе, проведенными комсомолом, мы вы-, 
ступили в 1929 году на фронте культурной революции. 

В то же время мы ознаменовали 1929 год, как год комсомольского прибоя 
на фронте экономического строительства. Выступление комсомольских организаций 
застрельщиками похода борьбы за урожай и коллективизацию сельского хозяйства 
и такого мощного движения пролетарского энтузиазма, как социалистическое 
соревнование,—лучшие доказательства боеспособности и творческой [силы [ленин¬ 
ского комсомола. 



НАМ ДОРОГ КАЖДЫЙ КИЛОГРАММ МЕ¬ 
ТАЛЛА. Комсомольцы на сборе железно¬ 
го лома. 



МЫ СТОИМ НА СТРАЖЕ ПЕРВОГО В МИРЕ ОТЕЧЕСТВА ТРУДЯЩИХСЯ. 
Комсомольцы в походах за боевым опытом. 



МЫ БОРЕМСЯ С БЮРОКРАТИЗМОМ, 
С БЕСХОЗЯЙСТВЕННОСТЬЮ. С РАЗ¬ 
ГИЛЬДЯЙСТВОМ. На всемосковском сле¬ 
те «легкой кавалерии», витрина трофеев 
отряда московской таможни. 


* 
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• Пролетарии всех стран, соединяйтесь! 



СМЕНИ 

«•■соаояьсяя* ця • ва еаяса 


ПРИСЯГА ЮНЫХ 
ПРОЛЕТАРИЕВ 
РУРСНОЙ 
ОБЛАСТИ 1 

На площадь спешите, люди,— 
Живее, смелее, бодрее! 

О, черные жерла орудий, 

Проклятые батареи! 

Мы держались три дня и три ночи, 
Глядели и глаз не смыкали, 

И слушали, как рокочут 
Лейпциг, Берлин и Галле... 

Земля опьянела от грома, 

Кровавое знамя плещет! 

Для тех, кого мы сегодня застанем 
дома, 

Наш крик прозвучит зловеще! 

Старый мир! Мы тебе эанроем 
Набухшие кровью векгіТ 
Ты будешь дышать покоем, 

Ты скоро уснешь навеки! 

Послушай, товарищ стонет, 

Другой, умирая, вторит протяжней... 



* Это стихотворение - песня сложена рур¬ 
скими рабочими в память Гамбургского вос- 
этатія. 


Международный Красный день в Париже. Арест участника демонстрации. 


А третий холодной ладонью 
Нащупывает горло вражье...* 

Но толпы грозят и взывают*. 

— Вставайте! 

Мы присягаем, 

Наш лозунг—Гамбург! 

Факелы нас озаряют! 

Факелы наши не тусклы. 

Тверды и упруги мускулы. 
Вставайте! 

Мы присягаем, 

Девиз наш—Гамбург! 

Перевел СЕМ. ОЛЕНДЕР 

Первое августа в Берлине. Демонстрация молодежи в Люстгартене. 











СКАЗКИ ЛУНЫ 


Рассназ ФУСАО ХАЯСИ 


Рисунки ФРАНСА МАЗЕРЭЛЯ 


Фусао Хаяси—молодой японский пролетарский писатель. Родился он в 1903 году. С 1922 года он ведет 
социалистическую пропаганду среди студенчества, став вместе с революционными рабочими Японии врагом 
Нейсицйо (главное полицейское управление Японии). Преследуемый полицией, подвергаясь арестам, он так 
рассказывает о своей литературной работе: «В деревянных клетках предварилок я обдумываю, что писать, 
строю планы своих рассказов”. Печатаемый ниже рассказ Фусао Хаяси вошел в сборник рассказов японских 
пролетарских писателей ,,Ад“, только-что вышедший в издательстве ,,Московский Рабочий". 


Э ТО—слышанные мною от Луны из современной «Тысячи и 
одной ночи» избранные сказки. 

Говорят, в старину, когда 



еще живы бы іи герои дет¬ 
ских сказок—феи и волшеб¬ 
ники—и когда сердце Луны 
было еще молодым, жил 
поэт, который создал чудес¬ 
ную книгу с картинками, 
записав в нее то, что он ви¬ 
дел и слышал каждую ночь. 

Я записал то, что расска¬ 
зала мне Луна о своих стран¬ 
ствиях над странами мира. 


В отеле шел бал. 


Ночь первая 

Нью-Йорк — так зовется 
этот город — совсем как гро¬ 
мадный винокуренный завод, 
неправда ли? Всевозмож¬ 
ными запахами закидызаетон 
все небо,—так повела раз¬ 
говор Луна. 

С нью-йоркского неба мои лучи, пробираясь сквозь лес труб, 
скользя по волнам крыш, освещали колоссальное здание— 
громадный холл роскошного отеля. 

Лиловый шелк мягко окутывал канделябры под езодчатым 
потолком, огни китайских четы реугол ьных фонарей и японских 
бумажных фонариков колебали на лепных карнизах светлыз 
ореолы. В круглом коридоре, опоясызающем здание, как эк¬ 
ватор опоясывает земной шэр, всевозможные породы растений 
жаркого пояса, унизанные зрелыми плодами, широко распускали 
свои павлиньи крылья. 

В отеле шел бал. 

Перед главным под’ездом отеля замерли смирные бесчислен¬ 
ные жуки — сотни авто. 

Вокруг отеля на-страже—лощеные оловянные солдатики — 
пятьдесят полисменов. 

В громадном холле за столом у подножья колонны расшитый 
золотом начальник полиции чокается бокалом шампанского 
с вице-директором отеля. 

— Ну, как-то пройдет эта ночь, а? 

— Конечно, спокойно, поверьте!—отвечает начальник поли¬ 
ции. 

— Прежде всего — ведь сегодня благотворительный бал, не 
так ли? 

— О, да... И все же от буйных суб’ектов так трудно уберечь¬ 
ся! Но за сегодняшний бал я ручаюсь... Взгляните в окно на 
моих молодцов... Охранять лучшую часть народа, — ведь это — 
наш долг! 



— Э... Высокая цель наша—благотворительные дела. Восста¬ 
новление больницы святого Луки, организация института 
народного здравия — для этих высоких целей сбор средств. 

Как вы изволите знать, благотворительность для гармонич¬ 
ного процветания современного общества—весьма важ¬ 
ная вещь. Она — наилучший способ действий, чтоб опроверг¬ 
нуть заявления части невежественных критиков, будто мы— 
высший класс—являемся паразитами общества. Мы, верхч 
общества, чтобы помочь беднякам, не отказываемся устроить 
грандиознейший бал, не скупясь на громадные траты! 

Джентльмены чокались бокалами шампанского, дамы одоб¬ 
ряли оратора, тихонько аплодируя веерами из слоновой кости. 

Джентльмен на трибуне, откашлязшись, продолжал: 

— И так, я думаю, что способом сбора средств мы примем 

аукцион блюд, список которых я сейчас оглашу, и чистую 
прибыль обратим в благотворительный фонд... ^ 

Минуту спустя названия неслыханно редких блюд зазвучали 
с трибуны. Между дамами и джентльменами, сидевшими за 
столиками, началось состязание ошеломляющих цен: 

— Сто долларов! 

•— Сто пятьдесят! 

— Триста долларов! 

Наконец, аукцион был окончен, и блюда с ярлычками цен 
разнесли по столикам. 

Кончился ужин, оркестр заиграл модный фокстрот. Столики 
опустели. Руки упитанных джентльменов легли на талии 
дам. 

Долго длился этот бал... 

— Я смотрела, пока не закружилась голова... 

Нью-Йорк, как зовут этот город, совсем как громадный 

винокуренный завод. 


Ночь вторая 

На широкую гладь священных вод Ганга ночной туман 
опустился прозрачно-голубою завесой. 

На берегах реки благоухают цветы «ран», в траве тлеют 
искорки глаз маленьких змей. 

В серебристо-зеленых, светящихся волнах реки я увидела 
плывущий бледный маленький огонек—«гаданье о милом». 

Я знаю это нежное гаданье, еще и теперь живущее среди 
девушек Индии: если пущенный в волны реки огонек обогнет— 
не потухнет—излучину берега, милый девушки, ушедший, про¬ 
павший без вести, жив еще. 

Но если, слабея, бледная, угаснет в волнах огонек—сер¬ 
дечко девушки разобьется в тоске... щ 


...Залп ружей разорвал ночь. 


Два бокала встретились, 
зазвенели. Немного спустя, 
звуки музыки в зале за¬ 
молкли. Леди и джентльмены 
заняли столики, чтобы раз¬ 
веять усталость от танцев. 
Полетели пробки от шампан¬ 
ского, отрезанные падали 
кончики сигар. 

Я увидела, как один тол¬ 
стый джентльмен поднялся 
на трибуну, установленную 
в центре. 

— Леди и джентльмены! 
Пользуясь временем отдыха, 
я хотел предложить кое-что 
для осуществления нашей 
главной высокой цели.... 

Волна аплодисментов за¬ 
бурлила и стихла. 


В тени лип на берегу я могла видеть ту, что пустила огонек 
по волнам. 

С длинными ресницами каштановых глаз индусская девушка 
стояла на коленях на береговом песке, в тосклівом ожидании 
жадно следя, куда плывет огонек. 

С берега виднелись в долине казармы английского гарнизона. 

Я знала, что там заточен индусский юноша. Ты уже понял, 
наверное, о ком эта девушка гадала по огоньку? 

Он был одним из юношей, колониальной Индии. 

— Борись! — кричала кровь угнетенного народа. 

— Свергни!—повелевала богиня Свободы, сжимавшая меч 
в руке. 

И много было кровавых битв. 

Под огнем ружей английского гарнизона распускались 
страшные цветы из крови индусского народа, и пулеметы ин¬ 
дусских ятаганов сверкали над сердцами белых. 

Он бился. Бился, как молодой лев. 

И, наконец, израненный, стал пленником английских войск. 

Огонек бледно мерцал в туманной вуали реки. Как у испу¬ 
ганной лани, дрожали нежные ноги девушки. О, великий Брама! 

—- Ах! — невольно воскликнула я. 

Голубой полумрак над рекой выпил жизнь огонька. 

И в это мгновение залп ружей разорвал ночь в долине. 
Я увидела, как, чернея, лежал у стены английской казармы 
труп индусского юноши. 
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Ночь третья 

■— Я люблю кладбище. В белых мраморных памятниках, 
в зеленых кипарисах — кладбища Южной Европы; занесенные 
буйными раскаленными песками — безымянные арабские могилы; 
кресты в рощах, окутанных дикими розами и соловьиными 
песнями; на берегах, в тени ив, увядающие могильные венки... 

Там — спокойствие смерти, там отдых природы. 

Сколько ночей, безлюдных,безветренных провела я над ними! 

Но вот что увидела я вчера ночью с итальянского неба. 
На холме в окрестностях Рима, над которым клубились черные 
траурные з'мена облакой, раскинулось новое кладбище. 
Ни аромата диких роз, ни соловьиных песен, ни шопота листьев 
олив не было там. Только черные,мрачные могильные памятники. 

Эти могилы?.. Разве я не сказала, что это могилы уничто¬ 
женного полка... 

Полк в пять тысяч солдат, сдуваемый пулеметным ура¬ 
ганом, потопляемый в море ядовитых газов, раздавленный 
тяжестью танков, — шел туда, куда всем суждено уходить... 

Под камнями там нет ни костей, ни трупов... Хотя, может 
быть, пару ног, несколько черепов и зарыли, подобрав их 
на поле, где снаряды орудий рыли в пшенице озера и рвы. 
Только разберешь разве — чьи это Кости?.. 

Ты спросишь: как же тогда получились могилы? Это не 
трудно: ведь, в каждом полку — поименные списки. 

Могила полковника — 
мрамор, 
шесть футов, 
надпись золотом. 

Могила офицера — 
гранит, 

три фута пять дюймов, 
надпись серебром. 

‘ Могила унтер-офицера —* 
тоже, 
три фута, 

верх камня окрашен в красную краску. 

Могилы солдат — 

обыкновенный камень, 
вышиною два фута, 
шириною пять футов, 
толщиною два дюйма, 
с инициалами 25 человек 
на каждой плите. 

Всего пять іы:яч человек... 

(Луна умолкла). 

Ночь четвертая 

— В комнатушке - ночлежки близ Ист-Энда веселый Поли 
усиленно думает, в недоумении качая головой... 

«Вот поди же ты, а? В самом деле... Кто бы он бып, этот 
барин?» 

Поли — молодой деревенский парень из Ирландии. В ярко- 
красной спелой ржи жеребенком носился он. А теперь наконец- 
то приехал поглядеть далек -ій Лондон. 

«Диковинный город Лондон!» 

Говорят, весь-то он золотом вымощен. 

Говорят, люди там ходят все веселые... 

Так и в песне поется. И в этот самый диковинный город 
наконец-то попал и Поли. Почему бы не быть молодому Поли 
веселому? И Букингемский дворец ходил глядеть, и на Тоуэр- 
скую башню глазел досыта. А вот придет время—вернется 
в родную деревню да на дороге меж рожью как поймает, об¬ 
лапит девочку Мэри, так и начнет: 

4— Послушай-ка... На Трафальгарской площади статуя 
здоровенного льва стоит, вот что! А рядом с этой площадью, 
понимаешь! Пикадилли это самое... ей-богу, не вру! Ну-ка, 
дай поцелую еще разок... В Пикадилли-то я видел такой занят¬ 
ный кинематограф,—про него расскажу... Ну!.. 

И, мечтая о Мэри, чуть-чуть не получил вчера Поли опасного 
поцелуя от проезжавшей извозчичьей лошади. 

А сегодня днем, веселый, как всегда, Поли шатался по 
Трафальгарскому скверу. Вдруг, откуда ни возьмись, из-за 
колонны Нельсона — толпа полисменов. 

Не успел Поли опомниться, как черная туча полицейских 
мундиров стала вдоль улицы живой изгородью, и прекратилось 
движение. 

— Ух! Что бы это значило? 

И, боязливо пробившись вперед, Поли решился спросить 
у одного ^ цепи полицейских: 

— Это... Чья милость изволит проехать? 

— Лэйбурер 1 ... Идет демонстрация, вот что!.. 

1 Лэйбурер—рабочие. Английское 1аЬ:игег. 


— Э? Что за барин из¬ 
волит... 

— Вот пристал, деревен¬ 
щина! Лэйбурер, демонстра¬ 
ция—тебе говорят! — и с не¬ 
довольным лицом полисмен 
отвернулся, помахивая па¬ 
лочкой в правой руке. 

Толпа кругом зашумела, 
словно пчелиный улей. 

Подходила процессия. 

Пурпурные знамена, как 
пылающие огни, горели под 
майским солнцем. 

Потрясающие мотивы не¬ 
слыханных песен гремели, 
как волны близкого моря. 

Поднимаясь на цыпочки, 

Поли тянулся изо всех сил — 
разглядеть. 

«Уж, понятно, поезд знат¬ 
нейшего барина, не иначе. Вот уж-подарочек-то привезу 
домой!..» 

В комнатушке ночлежки близ Ист-Энда в раздумья качает 
головой Поли: 

«Все-таки... Что он за барин такой, Лэйбурер этот?..» 

(Так рассказала Луна). 

Ночь пятая 

— Ветер приносил аромат цветущих каштанов. Одинокий 
человек шагал в темноте глубокой полночи. Вчера ночью я сле¬ 
дила за ним на дороге вдоль берега Сены, — так начала Луна 
в эту ночь. 

Его лицо казалось бескрэвныч, как маска Пьеро. 

Но не я делала его блед- 
ныч. 

На краю города, в глу¬ 
бине узкого переулка, где 
тяжело повисла удушливая 
завеса зловония, виднелся 
длинный красный кирпич¬ 
ный дом. 

Бледный огонек мерцал 
в одном из узких окон. 

Неслышно проскользнув 
сквозь стекло, я заглянуло 
внутрь комнаты. 

Под закопченной лампой 
девушка, охватив руками 
голову, пустым взором смо¬ 
трела в пространство. 

Через несколько минут 
на лестнице послышались 
шаги, раздался стук в дверь. 

— Войди, Жан! 

Дверь открылась. 

Это был тот, кого я недавно заметила на берегу Сены. В свете 
лампы л -цо было так же бл дчо, как и раньше. 

— Мари! 

Его возлюбленная тихо подняла голову. 

— Стачка еще продол¬ 
жается, Жан? 

— О, Мари! Только об 
этом не надо... Я клялся 
товарищам никогда не быть 
предателем. 

— А... 

Девушка вздохнула. 

— Дети... Уже сколько 
дней они не получают хле¬ 
ба. Какая длинная стачка, 
правда? Завтра — уже четыре 
недели. И мужчины и жен¬ 
щины — все устали. Все из¬ 
мучены. Для чего нужна эта 
стачка, скажи, для чего? 

— Мари! Ты хочешь, 
чтоб я стал штрейкбрехером? 

— Нет,не ты один... Отец 
тоже ушел, говоря, что на 
собрании сегодня вечером 
будет требовать прекраще- Я клялся никогда не быть 
ния стачки. Слушай, Жан! предателем. 




Только разберешь разве- чьи 
это кости? 








Рисунок С. ПРУССОВА 



Пожалуйста... Для 
всех... Для всех 
нас, головных и 
измученных... 

— Мари! Ведь, 
я же клялся... Я 
не могу... 

— Тогда... для 
меня! 

— 01 .. 

Он вытер со лба 
проступивший пот. 

•— Слушай, го¬ 
ворят: кто истинно 
любит, пойдет для 
любимой в пасть 
льва... Жан, ведь, 
ты же любишь ме¬ 
ня, да? 

Девушка взяла 
его за руку, загля¬ 
нула в лицо. 

Как глубокое 
море, поглощающее 
чайку, были ее гла¬ 
за... 

Отдаваясь ее 
об ’ятиям, в плену 
ее рук, юноша вос¬ 
кликнул: 


— К чорту! Пусть—подлый предатель... Пойду... Пойду... 
И после долгого об’ятия исчез за дверью. Вскоре фигура 
молодого человека опять показалась на дороге у реки. 

В ночном воздухе его лицо было бледно, как гипсовая 
маска. Вдруг он остановился и швырнул кепку на тротуар. 
Я видела, как это бледное лицо вспыхнуло решимостью и на¬ 
деждой. 

Он грозил в мою сторону большим кулаком и бросил 
мне в лицо свой крик, прозвучавший победной песней! 

— К чорту! Чтоб я стал предателем?! Еще три дня... 
Только три дня продержаться—и мы по бедим! 

Куда пошел дальше молодой француз, я проглядела. 
Ночные облака закрыли мое лицо. 


Ночь шестая 

— В глубине узкого переулка одной западной столицы 
<5ыл у меня друг. 

Я любила прекрасные глаза этого милого мальчика, глаза, 
устремленные вдаль, полные мысли глаза, которые могли отра¬ 
жать страдания людей и века. 

И прошлой ночью я, через десять лет, случайно его встре¬ 
тила. 

Он родился в стране дубов и оленей — в финляндской деревне. 
Потом в гранитно-железной столице рос рабочим в тяжелой 
(борьбе вместе со всем пролетариатом Финляндии. 

Он верил в «завтра» и боролся во имя этой веры. Вера, 
•подкрепленная действием, всегда приводит к великому дню. 

На фабрике начал расти профессиональный союз. Спаян¬ 
ная с союзом, железная рабочая партия копила великий опыт. 

В сиянии зорь занимающегося великого дня пролетарские 
.знамена продолжали свое наступление. 

Но действие, подкрепленное верой, страшно для врагов. 

И волны Балтийского моря прорезали английские крейсера, 
нагруженные немецким оружием, с десантом французских 
солдат. 

В грудь фин/ я ідского пролетариата полились пули между¬ 
народного капи¬ 
тала. 

■— Умрем! — 
сказали рабочие, 
все, как один. 

— Строй бар¬ 
рикады! 

Были барри¬ 
кады. Была чер¬ 
ная ночь. 

Из глубины 
этой ночи звуки 
песни все тише 
ІНа последней баррикаде билось по ветру и*тише,замирая, 
изрешѳтенное пулями знамя... дрожа, угасали. 
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На последней уцелевшей баррикаде, в урагане пулеметов, 
бчлось по ветру изрешеченное пулями красное знамя... 

Вот и все! 

Вчера ночью, после десяти лет, я случайно встретилась 
с милым другом. В столице страны дубов и оленей, в окне воен¬ 
ной тюрьмы. 


Ночь седьмая 

— Роща лиственниц и груш, с серебряными колокольчиками 
росы на листьях, проснулась в предрассветном тумане. 

На заре подул прохладный ветерок, разогнал последние 
ночные тени, и тогда открылись широкие русские степи. 

Потянулись к солнцу побеги молодой травы, черепицы 
деревенских крыл засверкали, как старые золотые мо¬ 
неты. 

На холме, окаймленном рощами ив, огибаемом маленькой 
речкой, показалась деревня. Флюгер на крыле деревянной 
дачи с балконом повернулся к востоку, посылая привет подув¬ 
шему утреннему ветерку, и тогда стукнуло одно из окон, откры¬ 
вая глаза, и оттуда выглянуло, улыбаясь, милое, румяное, 
как яблочко, личико ребенка. Он крикнул: 

— Здравствуй, Луна! 

Окончив ночное путешествие, я наслаждалась утренним 
отдыхом на грушевой ветке и, услыша это приветствие, невольно ^ 
широко открыла глаза. 

(Так с улыбкой рассказывала Луна). 

Что такое? 

Я вытянула шею. Когда-то в прежние годы я часто загля¬ 
дывала в окна этой дачи богатого московского барина. 

Помню, была там прекрасная гостиная, с расписанными 
картинами стенами, были и другие комнаты, устланныз доро¬ 
гими коврами, в которых тонула нога; были и светлыз детские 
для нервных господских детей, за которыми всегда следовало 
множество слуг. 

Иногда по ночам в салоне устраивались блестящие балы. 
Наезжавшие из Москвы дворяне и окрестные богатыз поме¬ 
щики кружились в напевах вальса, пока не белели рассветные 
облака. 

Порой по утрам из каменных ворот, в красных листьях 
плюща и зеленом мхе, вихрем вырывались лошади, звеня се¬ 
ребряной сбруей—и в роще начиналась веселая охота. 

Порой по ночам в комнатах барина заставляли плясать 
полураздетых крепостных девушек, и тенями на гардинах 
метались их фигуры. 

Как изменилось теперь все это! 

Не стало господ в дорогих шелках. Исчезли дамы, благоухав¬ 
шие странными духами. Нет ни нервных барских детей, ни 
измученных нянюшек. 

Теперь на старой даче—лишь смех да голоса детей. 

Встав с постелей, дети в чистых платьицах выбежали в об¬ 
ширный сад. 

Десять... двадцать... пятьдесят... и еще, и еще... 

О, откуда же так много детей? Крепких, как свежие фрукты, ^ 
и проворных, как рыбки. * 

— А... Смотрите-ка!—воскликнул один из них.—Вон там, 
на грушевой ветке. Луна зацепилась золотыми когтями... 

А ну-ка, давайте все хором поздороваемся с ней! 

— Доброе утро, Луна! 

Услышав это приветствие, я опять удивилась... 

Эти детские лица—ведь, все мои старыз знакомыз. Но как 
они изменились! 

Несомненно, я встречала этих детей в узких переулках 
московских трущоб. Ведь, это они, грустныз, как больные 
воробушки, в канавах искали хлебныз корки. 

А теперь они стали бодры и здоровы, выпрямились когда-то 
узкие, впалые их грудки. 

«01 Что это за необычайная перемена?!—прячась в листве 
груш, невольно воскликнула я.—Что же такое случилось, что 
могло так все изменить?» 

И тогда—от блистающего утреннего стола дети протянули 
к солнцу свои ручонки и хором воскликнули: 

— Революция! Революция сделала это, Лун?! 


Пролетарии всех стран. 
Соединяйтесь для псследнего удара. 
Победа близка. Мы готовы. 

Мы наступаем. 
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НА ПЕРВОМ АНТИИМПЕРИАЛИСТИЧЕСКОМ 
КОНГРЕССЕ МОЛОДЕЖИ 



фРАНКФУРТ-на-Майне, где 
''К происходил I Антиимпериа¬ 
листический конгресс молоде¬ 
жи, расположен почти на фран¬ 
цузской границе — в восьми ча¬ 
сах езды от Берлина, сердца 
не только современной буржу¬ 
азной Германии, но и основной 
крепости сил революционных 
пролетариев Германии. Этот 
один из крупнейших городов 
Германии наиболее подходил 
для созыва конгресса в силу 
ряда обстоятельств. 

Для нас, впервые попавших 
заграницу, весь конгресс и все 
связанное с ним представляли 
необычайный интерес. 

Прежде всего, техническая 
обстановка самого конгресса 
для нас была вісьма любо¬ 
пытной. Его заседания проис- 
ходили в большом зале Дома 
^ ремесленника, принадлежащего 
социал-демократии. У немцев 
залы заседаний обставлены так, 
чтобы дать участвующему пол¬ 
ную возможность чувствовать 
себя, как дома. Вместо длинных 
рядов стульев, скамеек, ко¬ 
торые приняты у нас, в каждом 
«порядочном» помещении для 
собраний, в немецком социал- 
демократическом зале расста¬ 
влены чистенькие столики на 
4 — 6 человек. Услужливые офи¬ 
цианты бесшумно носятся по залу, раз¬ 
нося минеральные и фруктовые воды, но 
больше всего—пиво. В Германии пиво 
пьют все, при всех обстоятельствах, по 
всякому поводу. Неизменным спутником 
любого социал-демократического собра¬ 
ния — это . пиво, черное и светлое - на 
выбор. 

Только коммунистические собрания в 
этом отношении отличаются от других. 

Наш зал заседания, в силу своей со¬ 
циал-демократической «принадлежности», 
был обставлен так же. Не раз бездейст¬ 
вующие официанты удивленно посматри¬ 
вали на делегатов конгресса, которые 
так много говорят и так мало пьют, да 
• и то только минеральную воду. 

Внимательно рассматриваем собрав¬ 
шихся участников конгресса: Их не так 
уж много, не больше 60—70, но зато здесь 
представлено удивительно большое число 
стран, национальностей, рас. Вот, на¬ 
пример, представители китайской, япон¬ 


ской и корейской молодежи. Два моло¬ 
дых индуса о чем-то оживленно разгова¬ 
ривают с английскими делегатами. Пред¬ 
ставлены, помимо основных европейских 
стран, также и Индонезия, Мексика, Си¬ 
рия, Индо-Китай, Алжирия. Прибыл 
и представитель негритянской молодежи 
из Соединенных Штатов. Из ряда стран, 
в силу примененного правительством 
террора, делегаты не смогли получить 
визы на выезд; в таких случая* молодежь 
этой страны представительствовали ре¬ 
волюционные колониальные студенты, 
учащиеся в Европе. 

Нам известно, что политический состав 
нашего конгресса далеко не однороден. 
Это наглядно выявилось при обсуждении 
некоторых вопросов. Но это, ведь, совер¬ 
шенно понятно, ибо Лига борьбы против 
империализма—это не коммунистическая 
организация. Коммунисты лишь сотруд¬ 
ничают в ней с наиболее революционным 
элементом других политических течений 


и партий, а также с отдельными видными 
политическими и общественными деятеля¬ 
ми, которые желают вести действительную 
борьбу против империализма. Нам здесь 
довелось впервые выслушать выступления 
и видеть тактику анархистов, пацифистов 
и социал-демократов и с некоторыми пого¬ 
ворить и поспорить во время перерывов. 

Время для проведения конгресса дано- 
было весьма ограниченное—только два 
<^дня. Вслед за ним должен был открыться 
общий конгресс Антиимпериалистиче¬ 
ской лиги. Поэтому нам приходилось 
спешить, объединять прения по несколь¬ 
ким пунктам порядка дня и т. д. 

Вцгнтрз внимания конфгрзнщи, преж¬ 
де всего, вопрос о СССР—о его защите, о 
военной опасности и о методах борьбы 
против готовящейся империалистами но¬ 
вой войны—и о конкретных задачах рево¬ 
люционной молодежи метрополий. 

Первым резким диссонансом в работе 
конгресса прозвучала речь голландского» 



Почетный президиум Антиимпериалистического конгресса: Су-Цзи Лин, Эйнштейн, Э. Синклер, Барбюсс 
и Максим Горький. 
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анархиста, худого длинноволосого парня. 
При его вступлении на трибуну было не¬ 
трудно по его внешнему виду определить 
его партийную принадлежность и ту сум¬ 
му взглядов, которую он развивал. Бурей 
негодования встретил конгресс его заяв¬ 
ления о том, что ему «неизвестно—отсут¬ 
ствует ли милитаризм в СССР» и что на 
случай войны империалистов с СССР—«мы 
против Советского Союза будем воевать». 

Из того факта, что сами представители 
колоний беспощадно раскрыли настоящее 
лицо этого голландца, разоблачая пора¬ 
женческую, враждебную по отношению 
к СССР установку его речи, видны тот 
колоссальный авторитет и та колоссаль¬ 
ная любовь, которыми пользуется СССР 
'Среди угнетенных народов колоний. 

Анархист в ответ на решительный отпор 
ему делегатов колоний пытался сделать 
красивый жест и покинул зал, но по¬ 
скольку это ни малейшего впечатления 
ни на кого не произвело, он позже ти¬ 
хонько возвратился й зал заседаний и 
на второй день конгресса выступил вто¬ 
рично, заявляя, что его не так поняли, что 
арл слова передергивают и т. д. Но даже 
с этими оговорками позиция, которую он 
как представитель анархистов все же 
пытался отстаивать, выдала его и его 
единомышленников с головой. 

Мы бегло побеседовали с этим человеком 
и он забросал нас цифрами, показываю¬ 
щими якобы беспрерывный рост анархи¬ 
стского движения во всех, даже самых от¬ 
даленных странах. Особенно лепетал он 
об успехах в Германии. Когда же мы 
попытались связаться и побеседовать с 
местной анархистской группой, мы убе¬ 
дились, что весь ее количественный успех 
ограничивается 10 членами, из которых 
8 человек—подростки, а их политический 
багаж заключался в том, что они неуто¬ 
мимо повторяли нам заученные фразы, 
взятые из анархистской печати, о том, что 
Красная армия—орудие империализма, 
что в СССР заставляют рабочих насильно 
вступать в профсоюзы, что СССР не 
отличается от любой капиталистической 
страны своим режимом и пр. и т. д. 
Наши оппоненты вспомнили даже Крон¬ 
штадт — мол, если у вас власть наро¬ 
да, почему же подавили силой Крон¬ 
штадт, когда там народ хотел сам управ¬ 
лять собой? Очень подробно и долг 
мы объясняли им сущность диктатуры 
пролетарита в СССР и как пролетариат 
защищает завоевания революции от поку¬ 
шений внешних и внутренних врагов. 
Мы указали им и на то, что они, быть 
может, сами этого не подозревая, повто¬ 
ряют ту клевету и ложь о СССР, кото¬ 
рой полна вся буржуазная печать, помо¬ 
гают буржуазии. Обратили мы их внима¬ 
ние и на падение кривой анархистского 
движения и на фактически дезорганиза¬ 
торскую роль анархистов в рабочем дви¬ 
жении. Большинство анархистов слушало 
внимательно, только один (видно, руко¬ 
водитель группы) реагировал очень нерв¬ 
но на наши объяснения и по окончании 
обратился к нам со следующими словами: 

— Мы знаем, как плохо живется рабо¬ 
чему классу в России. Мы получаем много 
пѵ сем от молодых рабочих из России, и вы 
нам глаза не замажете вашими рассказами. 

Однако, когда мы попросили назвать 
хоть один завод, на котором работают 
молодые рабочие, переписывающиеся с 
ним, он сделать этого не смог. 

От пацифистов выступал на конгрессе 
доктор Опенгаймер. Его речь нас неве¬ 
роятно удивила и заставила недоумеваю¬ 
ще посмотреть друг на друга. Речь была 


на редкость путаной — никто не понял, 
что хотел сказать этот человек, и, ве¬ 
роятно, он сам этого не знал. Что лучше 
может осветить путаные взгляды части 
пацифистов, чем подобная речь человека 
с высшим образованием, каким является 
доктор Опенгаймер, весь смысл жизни 
для которого заключается в том, чтобы 
изучать процессы классовой борьбы, но 
который так занят этим изучением, что 
совершенно забывает о реальной клас¬ 
совой борьбе. 

По окончании нашего конгресса мы по¬ 
лучили официальное приглашение от 
пацифистов участвовать в их антивоенной 
колониальной конференции в Фрейзбер- 
ге, рассчитанной на неделю — порядком 
дня в 15 — 20 вопросов. Мы от участия в 
ней отказались. Вместе с делегацией Не¬ 
мецкого союза на конгрессе мы написали 
и передали им письменную формулировку 
нашего отказа. Смысл ее заключался в 
том, что сейчас напряженная обстановка 
требует не слов, а дел, действительной 
борьбы против войны, но все, о чем гово¬ 
рилось на Голландском конгрессе паци¬ 
фистов в 1928 г., осталось на бумаге, и что 
мы не можем на себя брать ответствен¬ 
ности за конгресс, постановления ко¬ 
торого будут лишь пустыми фразами. 

Совершенно другого порядка было 
выступление представителя соцмола. Этот 
хорошо одетый, гладко причесанный мо¬ 
лодой человек, тщательно обходя вопрос 
о СССР, сконцентрировал свою энергию 
на желании убедить конгресс в том, что 
только социал-демократы ведут действи¬ 
тельную борьбу за освобождение угнетен¬ 
ных колониальных народов и против 
войны и что коммунисты эту борьбу лишь 
дезорганизуют своими демагогическими 
лозунгами. Каждое его положение деле¬ 
гаты-социалисты (за исключением свобод¬ 
ных социалистов), а вместе с ними и анар¬ 
хисты поддерживали криками одобрения. 

Выступивший затем представитель 
КИМ’а без труда разбил эти лицемерные 
утверждения. Представители колоний 
недвусмысленно заявляли, что соцмол 
проводит политику социал-демократии, 
в целом являющуюся, в свою очередь, 
политикой защиты интересов буржуазии. 

Таким образом, все попытки анархи¬ 
стов и социал-демократов направить ра¬ 
боту конгресса на путь мелкобуржуазного 
пацифизма и реформизма потерпели крах. 
Конгресс в своих резолюциях стал на 
путь объединения трудящейся молодежи 
метрополий для борьбы на основе рево¬ 
люционной программы, выдвинутой ком¬ 
мунистами. 

Важность и значение конгресса выросли 
во много раз вследствие присутствия на 
нем делегации от трудящейся молодежи 
СССР. Трудно нам, живущим здесь, в 
СССР, представить, с каким жадным ин¬ 
тересом делегаты вслушивались в каждое 
.слово доклада т. Косарева. Ведь вещи, 
являющиеся для нас обычными: пятилет¬ 
ка, соц. соревнование, культурная рево¬ 
люция, организация труда и образова¬ 
ния молодежи и т. д. — для них новые, 
удивительные, поражающие. Кроме того, 
каждое слово нового человека, живущего 
в СССР, пробивает брешь в той клевете 
о СССР, которая ежедневно распростра¬ 
няется буржуазией и ее агентами. В при¬ 
нятом Конференцией воззвании к трудя¬ 
щейся молодежи СССР чувствуется бес¬ 
предельная любовь и вера в Советский 
Союз, как друга и защитника угнетенных 
народов колоний, как отечества пролета-' 
риев всего мира. 

П. БОРЕЦКИЙ 


НОСТРЫ 

Т ЫСЯЧА девятьсот девятнадцатый 
год — год напряженнейшей борьбы мо¬ 
лодой Советской республики за свою 
жизнь, год тягчайшего сжатия фронтов 
вокруг очага революции, год смертель¬ 
ных попыток белогвардейщины дотя¬ 
нуться до сердца республики — Москвы 
и год решительных побед вооруженных 
сил революции. 

До 9 мая с востока — через Сибирь, 
Урал—к Волге катится, наступая, ла¬ 
вина армий Колчака; все лето обозна¬ 
чено неуклонным наступлением с юга 
белых армий генерала Деникина, кото¬ 
рое к осени распространяется до Орла 
и угрожает кузнице пролетарской обо¬ 
роны — Туле; в то же время дважды 
пр этягивает свои руки к революционному 
Питеру белобандит Юденич, а весь 
север республики захвачен десантами 
империалистической (английской) бело¬ 
гвардейщины. 

Страна, поднявшая знамя классовой 
борьбы против эксплоататоров, была 
отрезана от хлеба, от угля, от руд, 
но она нашла в себе силы не только 
сопротивляться, но и побеждать. Напря¬ 
жением, самоотверженностью, энтузиаз¬ 
мом, которые могут быть объяснены 
лишь в связи с такими понятиями, 
как класс, пролетариат, классовая 
борьба, — враги были опрокинуты и раз¬ 
громлены. Тогда же занялась заря той 
великой стройки, в расцвете которой 
мы участвуем теперь — в 1929 г. 

Походные костры кочующих фронтов 
и эшелонов, искры, рассыпаемые голод¬ 
ными топливом паровозами, чуть теп¬ 
лящиеся огоньки каганцов, взлеты шрап¬ 
нелей и ночные вспышки ружейных 
залпов и то горение, которым должны 
были быть охвачены миллионы голод¬ 
ных, полуголых людей, шедших на 
смерть, на мучения, на пытки, чтобы 
завоевать «весь мир», — все это как бы 
взметнуло в истории Октябрьской рево¬ 
люции—над перегоном третьего ее года — 
гигантский меч света. 


Перед нами книга фактов, каждая 
страница которой, можно сказать, на¬ 
писана кровью. Памятные, вошедшие 
в историю даты и даты полузабытые, 
но своею массою как бы лепящие пун¬ 
цовую мозаику стены юных коммуна¬ 
ров, если представить себе существую¬ 
щим такой символ борьбы нашей моло¬ 
дежи за революцию; едва сохранившиеся 
начертания фамилий и имен павших 
юных борцов и четкие траурные силуэты 
наиболее выдающихся и запомнившихся 
вожаков смешиваются на ее страницах. 
Мы говорим о сборнике «Безумству 
храбрых поем мы славу» 1 , недавно 
выпущенном Истмолом памяти комсо¬ 
мольцев, погибших в гражданской войне 
и на комсомольской работе. По пре¬ 
обладающим в нем фактам, он вправе 
быть назван ярчайшим документом о 
комсомоле 1919 года. 


В полосе 1919 года залегло большин¬ 
ство тех исторических дат и событий, 
которые вошли в историю комсомола 
как незабываемые. 


1 Изд-во «Меловая Гвардия*, 1929, стр. 140, 
ц. 1 р. 80 к. 
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1919 ГОДА 

25 апреля в г. Слуцке (Белоруссия) 
расстреляны по приказу полковника 
Шемета 14 молодых повстанцев за «за¬ 
говор против войска польского». Они 
умерли с пением «Интернационала». 

В июле Киевская организация комсо¬ 
мола почти поголовно выступает на 
фронт, на защиту подступов к Киеву. С 
боем заняв Триполье, юные бойцы-комсо¬ 
мольцы попадают в кольцо банды атамана 
Зеленого и подвергаются дикой расправе. 
Озверевшими бандитами уничтожены 80 
из 100 чел. отряда. Их пытали, бросали 
в Днепр и расстреливали в воде, зары¬ 
вали живыми в землю. Среди погибших 
под Трипольем — пять девушек-комсо- 
молок. 

1 ноября генералом Шиллингом по¬ 
вешены в Одессе четыре юноши-комсо¬ 
мольца за агитацию против мобилиза¬ 
ции в добровольческую армию. 

В том же ноябре за подпольную ра¬ 
боту расстреляны деникинской контр¬ 
разведкой и сброшены -с железнодорож¬ 
ного моста в Днепр шесть комсомолок— 
работниц махорочной фабрики: Э. Бранд- 
ман, Сара Гальпер, Гордон, Валя Гот¬ 
либ, Поля Каплун и Женя Лознер. 

6 января 1920 года (здесь мы только 
несколькими днями забегаем в 1920 год) 
также за подпольную работу казнены 
9 одесских комсомольцев: Поля Барк, 
Дора Любарская, Ида Краснощекина, 
Яша Ройфман, Лев Спивак, Борис Ми¬ 
хайлович, Зигмунд Дуниковский, Ва¬ 
силий Петренко и Миша Пильцман. 

Что пережито тт., отдавшими свою 
жизнь за революцию и с каким чув¬ 
ством шли они на смерть, говорят не¬ 
многие уцелевшие предсмертные письма: 

• «...Меня били около часу; били резиной, нагайками, 
крутили руки и ноги, одну ногу вытянули к лицу, 
другую к затылку, поднимали за волосы, клали на пол 
и танцовали по телу, били в лицо, зубы... наконец, 
ударили револьвером по голове. Я упал, обливаясь 
кровью»— 

пишзт Зигмунд Дуниковский о той 
пытке, которой он подвергся до смерти. 

«Через 14 часа меня повесят в назидание потомству. 
Ухожу из жизни с полным сознанием исполненного 
долга перед революцией»— 

строчки из предсмертного письма Иды 
Красношекиной, в ясной простоте кото¬ 
рых как бы сконцентрировалась та 
сознательная самоотверженность, что так 
характерна юношам-комсомольцам эпохи 
гражданской войны. 

Не истеричность, не взвинченная 
нервность, не бесшабашная удаль харак¬ 
терны для настроений смертников ком¬ 
сомола, а убежденность в нужности 
их смерти для дела революции. И если 
прорвется интонация жалобы, то эта 
жалоба далека от личных интересов. 
Вот отрывок из предсмертного письма 
Доры Любарской: 

«Я умираю честно, как честно прожила свою ма¬ 
ленькую жизнь... Сегодня читала в последний раз га¬ 
зету. Уже на Бреславль, Перекоп наступают крас¬ 
ные. Скоро, скоро вздохнет вся Украина и начнется 
живая созидательная работа. Жаль, что не смогу 
принять в ней участие». 

Живую созидательную работу—строи¬ 
тельство, творчество—вот что предста¬ 
вляют себе Дора Любарская и ее това¬ 
рищи в будущем, непосредственно по 
окончании борьбы на фронтах. И един¬ 
ственная жалоба их заключается в со¬ 
жалении, что им не удастся отдать 
свою молодую кипучую энергию этому 
созиданию. 


В 1919 году. Пулеметчик-юноша. 


Более тысячи фамилий и имен вошли 
в сборник. Но это не более пятой доли 
действительного количества жертв ком¬ 
сомола в борьбе за Октябрь. Долг 
местных организаций вспомнить всех 
своих товарищей и дополнить сборник 
их именами. 

Тысячи имен и им сопутствуют ты¬ 
сячи же эпизодов индивидуального 
героизма погибших от озверелой беспо¬ 
щадности белых врагов. 

Над 1919 годом как бы высится самый 
высокий холм над братскими могилами 
юных энтузиастов, но и раньше и позже— 
на всех опаснейших участках борьбы 
расплатились своею жизнью десятки 
и сотни храбрейших и славных. 

На октябрьских баррикадах в Мо¬ 
скве умирают смертью славных тт. Бар¬ 
болин и Жербунов, юнкерской пулей 
с Кремлевской башни поражен замо¬ 
скворецкий типограф Вася Горячев, у 
стен Кремля получает свое боевое кре¬ 
щение красногвардеец Вася Смилга, ра¬ 
бочий завода «Рускабель», а затем прини¬ 
мает участие во 
всех боях от Тулы 
до Днепропетров¬ 
ска, но на главной 
улице Днепропет¬ 
ровска он падает, 
пораженный пу¬ 
лей; в те же годы 
уходит доброволь¬ 
цем в Красную ар¬ 
мию шестнадцати- 
летний Крупник, 
он остался жив, 
совершив поход с 
таманской армией, 
будучи трижды ра 
нен, дважды конту¬ 
жен, побывав в 
плену и убежав из 
него, и погибает 
уже в 1925 году, 
убитый на посту 
селькора. 

Сражались и по¬ 
гибали под Переко- В 191 Э году. Добровольцами на фронт. 


пом, под Кронштадтом, в дебрях Сибир¬ 
ской тайги—всюду, где это требовалось. 

Тысячи имен... и среди них как первые 
среди равных, как бойцы передовой ше¬ 
ренги, запечатлеваются при чтении сбор¬ 
ника образы вдохновителей движения, 
молодежи под знаменем большевизма, и 
путиловец Вася Алексеев — правофлан¬ 
говый этой шеренги. 

Так дрались и так умирали комсо¬ 
мольцы первого призыва. И если на 
их знаменах были написаны великие 
лозунги, то это вовсе не означает, что 
самое простое, будто бы будничное, 
было им чуждо. Вот, например, смолен¬ 
ский рабочий Саша Новиков, тот самый 
Саша Новиков, который с отрядом че¬ 
кистов в 1919 году ушел на фронт и 
там погиб,—мечтал, как вспоминают 
о нем товарищи, о том, чтобы создать 
такой клуб, где бы все было: и кружки, и 
сцена,и спортплощадка,и буфет,и,может 
быть, в последнюю минуту своей жизни 
он видел перед собой этот замечательный 
клуб. Так от героики 1919 года пролегает 
единый рельсовый путь к так называе¬ 
мым будням. Б. ЛУНИН 
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БУДЕМ ИЗУЧАТЬ ЯЗЫКИ 



Кружок немецкого языка в Парке культуры и отдыха в Москве. 


ЕЖДУНАРОДНЫЙ юношеский день, Первое мая, 
^ ѵ *-как праздник международной солидарности про¬ 
летариата, такие мощные демонстрации воли трудя¬ 
щихся всего мира, как первоавгустовский Междуна¬ 
родный красный день в этом году—все это символы 
нашей эпохи, эпохи решительного и уже неотврати¬ 
мого наступления интернациональной пролетарской 
о( щгственности. 

«Советский Союз—социалистическое отечество тру¬ 
дящихся всего мира»—это не лозунг, не фраза, а 
самая доподлинная действительность, подтвержденная 
многочисленнейшими фактами. 

Из года в год крепнет наша связь с мировым про¬ 
летариатом, и никогда, как теперь, потребность непо¬ 
средственного общения между рабочими всех стран 
не выражалась в такой живой, нетерпеливой и дей¬ 
ственной форме. 

Ежегодно у нас на территории Советского Союза 
происходит целый ряд интернациональных с'ездов 
и конферзнций. 

Делегации иностранных рабочих, приезжая в СССР, 
в противоположность всяким буржуазнымделегациям, 
посещающим буржуазные страны, прежде всего хо¬ 
тят непосредственно познакомиться с жизнью рабо¬ 
чих Советского Союза. Иностранные специалисты 
участвуют в нашем строительстве, все учащаются 
случаи, когда рабочие- 
иностранцы бросают пред¬ 
приятия капиталистов 
на родине и решаются 
отдать свои силы нашей 
индустрии; зарубежные 
тт. вкладывают свои 
сбережения в наши зай¬ 
мы индустриализации; 
группы иностранных ра¬ 
бочих едут подлечиться 
на первых в мире рабо¬ 
чих курортах СССР; с 
Октябрьского вокзала в 
Москве мы встречаем 
тт.—участников классо¬ 
вых боев с буржуазной 
реакцией, как, напр., 
недавний приезд герман¬ 


ских тт., бывших на 
первомайских баррика¬ 
дах в Берлине. 

Наши комсомоль¬ 
ские ячейки устанав¬ 
ливают постоянную 
связь с зарубежными 
комсомольскими орга¬ 
низациями, шефствуют 
над ними,и националь¬ 
ные комсомолы .в свою 
очередь шефствуют над 
отдельными нашими ор¬ 
ганизациями. Возраста¬ 
ет постоянный обмен 
опытом. По переписке 
с зарубежными тт. мы 
проверяем наши произ¬ 
водственные достиже¬ 
ния в сравнении с уров¬ 
нем достижений в Ев¬ 
ропе; мы узнаем прав¬ 
ду о «капиталистиче¬ 
ском рае». 

Многие из нас, веро¬ 
ятно, не один раз испы¬ 
тали мучительную и раз¬ 
дражающую, «немоту», 
встретившись с наши¬ 
ми гостями—юными про¬ 
летариями - иностранца¬ 
ми и не имея в своем 
распоряжении средств, 
чтобы войти в живое общение с ними. Несколько 
жестов,подкрепленных невнятной мимикой,и картаво¬ 
выкрикнутое «Категабе», «Сашагабе» или «Сот- 
габе» 1 —вот и вся убогая сигнализация такого обще¬ 
ния,похожего на мимолетное свидание друзей через 
скна двух встречных поездов. 

Не один раз, вероятно, тт., получив на адрес 
ячейки конверт со штемпелями на непонятном языке, 
вынуждены были бегать чуть ли не в соседний район, 
чтобы прочитать послание немецких или английских 
товарищей, а для того, чтобы ответить н^ него—■ 
испытать еще большие трудности. 

Перед лицом всех этих фактов, мы, празднуя Меж¬ 
дународный юношеский день, не можем не вспомнить 
об одном из рычагов интернационального воспитания 
молодежи, только овладев которыми мы сможем при¬ 
нимать серьезное участие в международной работе. 

Это тем более кстати, что праздник МЮД ’а у нас 
по сезону совпадает с началом осени, т. е. с тем 
периодом, когда мы переходим от летней мобилизации 
нашего внимания на отдыхе, на физкультуре, на 
туризме к учебе, к клубо-кружковому строительству. 

Мы говорим об изучении комсомолом, рабочей 
молодежью иностранных языков. 

Это—необходимость, которая для значительных 
слоев молодежи г 


пип 


ѴѴАѴ 


1929 


тилась в насущнейшую 
потребность, диктуется 
нашим молодым силам, 
нашей молодой любозна¬ 
тельности тем обстоя¬ 
тельством, что мы—смена 
того класса, который 
осуществляет интерна¬ 
ционализацию основ че¬ 
ловеческого общества. 

Мы молоды, и ка¬ 
ждый упущенный год 
лишает нашу психику 
той гибкости, которая 
столь необходима для 
успешного овладения чу¬ 
жим языком; мы моло¬ 
ды; но чем мы будем 
старше, тем плотнее на- 


«Новый Путь» — журналы, издающиеся на немецком и английском языках 
в помощь изучающим иностранные языки. 


1 «Товарищ» на немецк., фр. 
и англ, языках. 


двинется на многизР^ из 
владения иностранным языі 
интернационального эначен 
«Учитесь иностранным я 
закрыта возможность межд; 
можность всестороннего раз 
ных достижений человече^ет 
обращенные к молодежи, 2; 
рому доводу, столь же важу 
ния интернациональной свя: 
Это — вопрос об иностраннь 
ческом строительстве. * 
Успешнее участие кадроі 
ции всего нашего хозяйства 
ционализации, в рабочем и: 
ограничиться одним толь 
только «хочу нашей классоі 
в равной мере требует вне; 
рабочей молодежи научно- 
усвоения им передовой, но 
отрасли производства. 

В Советской стране давн 
ление общества на людей, 
к физическому труду, и на і 
Любой из нас, у которого в 
от «заводского загара», сегс 
к срочной учебе, срочному 
стающей квалифицированъ 
Оба эти момента— бхе 
ния новейших техничесГ.Йх 
более успешного выделені 
среды индустриально-техш- 
опять-таки во весь рост ст; 
иностранных языков. 

Не только молодой спеіі 
готовящийся стать специал 
готовящиеся к вузу, люб 
ственник, любой товарищ, і 
тательстве и рационализаци 
ностью поставить перед со 
иностранных языков. 


В заключение несколькі 
изучения иностранных языі 
Как в действительное 
с научением языков? Нм 
лось, но оно еще недостаточно охв 
В кружках, возникших на ряде пред 
цент не только комсомольско-рабочий 
телен; кроме того,он подвергается бысі 
раз'яснительная работа на местах? ! 
с различной подготовкой? Нечуткий п 
чин вызывает такое явление. К новому 

личной прихотью. Недопустимо, чтобы 
мне испанскую речь*, а другой вдруг п 
тнческая целесообразность требует 
немецком и английском. 


О русской грамоте и 
вербовке членов в кружок иняаЯЯ» к< 
• Мы еще плохо знаем родной яЕж, < 
шенно справедливо, что плохое внм 
мешает усвоению чужого. Но в практа 
ведя обучение нняаыку параллельно 
надо решительно настаивать перед лед 
кружковец будет тем самым изучать і 


ние нескольких месяцев: «Мы полу 
в английском языке и усвоили особі 
нейшее изучение его нам не каж 


усвоить весь курс, судя по послепни 


Живой иняаык или і 



Ниже приводятся мнение 
ным вопросам, связанным с 


БУДУЩЕЕ 

Жизнь неутомимо ставит вопрос с 
общения, вопрос об языке. Этот важк 
мый вопрос нового интернационалы 
нас вынуждает отойти от имеющихсі 
ценных как бы натуральных средств і 
общения и говорить не о многочислеі 
едином искусственном обшечеловечесі 







з на? эта необходимость 
жом вместе с возрастанием 
яия СССР. 

языкам: без них вам будет 
^/народной работы и воз- 
нвития на почве современ- 

Г а»—эти слова Чичерина, 
рекидывают мост ко вто¬ 
рому, как и довод укрепле- 
язи через изучение языков, 
нос языках и социалисти- 

ов молодежи в реконструк- 
за, в социалистической ра- 
ивобретательстве не может 
іьк о энтузиазмом, одним 
:овой сознательности». Оно 
івдрения в широкие массы 
іо-технических принципов, 
ювейшей техники в любой 

зно изжито кастовое разде- 
, прирожденных будто бы 
і людей умственного труда, 
вчера руки не отмывались 
годня может быть призван 
у заполнению собой недо- 
ной силы. 

хсд«кость массового усвое- 
х эланий и гарантия наи- 
іАя из рабоче-молодежной 
ііической интеллигенции— 
ггавят вопрос об изучении 

і.алист, не только студент, 
шистом, но и тт., только 
обой активный производ- 
помышляюший об изобре¬ 
ти, должны со всейсерьез- 
:обой вопрос об изучении 


ко замечаний о практике 


э с т и обстоит у нас вело 
МО сказать прямо—движение нача- 
хватило кадры рабочей молодежи, 
івприятий (гл. обр. в Москве), про- 
ий, но и рабочий вообще—неэначи- 
істроку растаиванию. Недостаточная 
1 Неудачный подбор кружковцев— 
і подход педагога?—Какая-то иа при- 
іу сезону все вто надо ликвидировать, 
а ы к? Выбор языка не может быть 
іы один товарищ требовал: «подайте 
■ прельстился бы персидской. Прак- 
г от нас орионтировки на языках 


можбЖ-ус 
, где уж 


15». Нередко при 
.услышать такое возражение: 
ж нам иностранный». Совер- 
основ ровного явыка сильно 
легко увязать эти два момента, 
русской грамматикой. На этом 
>гами, и тогда, изучая инязык, 
родной. 


> І'т и ж е н и я х. Вот, напр., что 
> о результате своих занятий в тече- 
7учили первоначальные познания 
бенности его произношения. Даль- 

а л е. Надеемся последовательно 
ии работам». 

эсперанто? Совершенно не 
7ой основе создаваемых искусствен¬ 
на, имея в виду выше поставленные 
«почтение живому инязыку. 


ія специалистов по отдгль- 
с изучением инязыков. 


Е ЯЗЫКА 


:нейший и ни иа минуту неустрани- 
ьного общественного строительства 
ся в нашем распоряжении ограни- 
или воэножностей международного 
энных международных языках, а об 
ском языке, говорить о нем не уто- 
7>Д в подлинном мировом масштабе, 
Пересов не одних верхних тонких 


слоев, а трудовых масс всех стран, 

тех, которые до сих пор были з_ НИН 

ние° НИ т ЬНЫв ( ф * туэеичвскив ’ Р^оны. Новое уче- 
вития звуковой речи видит в выработке единого 
языка всего человечества. Звуковой язык есть со¬ 
здание человечества. Человечество свои языки со¬ 
здало в процессе трупа в определенных обществен¬ 
ных условиях и пересоздает его с наступлением 
действительно новых социальных форм жизни и 
быта. Натуральных языков вообще не существует 
в мире, все они искусственны, все созданы чело¬ 
вечеством. Ясное дело, что будущий единый все¬ 
мирный язык будет языком новой системы, особой, 
доселе^ не существовавшей, как будущее хозяй¬ 
ство, будущая внеклассовая общественность и бу- 
виеклассовая культура. Таким языком. 

- -іе может быть ни один из самых рас¬ 
пространенных живых языков мира, неизбежно бур¬ 
жуазно-культурный и буржуазно-классовый. 

В работе над выковыванием будущей единой 
речи не может быть обойден ни один национальный 
язык, ни одна племенная речь, как бы они ни каза¬ 
лись теперь беа роду, без племени, так как в них, 
даже наиболее изолированных и совершенно одино¬ 
ких, мы имеем в сохранности драгоценнейшие ос¬ 
татки целых эпох человеческого творчества... 

Переход от различных языков к единому, не¬ 
сомненно, нисколько нетруднее совершить челове¬ 
честву, чем то, что око уже сделало, создав звуко- 
іе существующую, и увязав 

- -целые группы коллективов. 

Трудности многочисленны, но превзойдены гораздо 
более серьезные препятствия, казалось, непреодо¬ 
лимые. Единство письма—назревший вопрос. Един¬ 
ство номенклатуры мер и весов—совершившийся 
факт в одной части мира, равно как единство не 
только календаря, но и календарных терминов. 

Новый хозяйственно-общественный строй с единством одной общей 
структуры и с соответственной общностью надстроечных миров пре¬ 
одолеет затруднения на пути создания единого языка средствами, нам 


вую речь, раньше ж 



Участники берлинских майских баррикад в I 
тябрьском вокзале. 

д) Уменье читать научные статьи и книг» 
циальмости. 

е) Уменье читать приблизительно газету, нетрудную книгу бел¬ 
летристического содержания, и т. п., уменье, которое, однако, вовсе 


Академик Н. Марр 

ОБЩНОСТЬ ЯЗЫКОВ 

Каждый из нас, и сам того не сознавая, уже обладает порядочным 
запасом слов различных иностранных языков, главным образом, евро¬ 
пейских. Ведь, все почт народы, населяющие в настоящее время Европу, 
произошли из одной индо-германской семьн, и в языках различных 
европейских народов сохранилось много общих корней. В течение долгих 
веков каждый из атих народов успел сильно изменить зти корки, но 
что-то общее все же сохранилось в некоторых словах, например, в слове 
«солнце», которое по-французски называется «солей», по-английски— 
«сон», по-ненецки—«зонне», или в слове «море», которое по-немецки 
значит «мвзр», по-французски—<нэр», по-английски—тоже »мэр», и т. д. 

Затем, все народы, населяющие современную Европу, в теченние 
долгих веков находились под сильным влиянием древней греко-римсной 
культуры и вместе с культурными понятиями н представлениями этих 
народов переняли также и те слова, которыми обозначались зти понятия 
и представления. Сталкиваясь с другими, внеевропейскими народами, 
а также друг с другом, европейские народы заимствовали также и новые 
слова, обозначавшие новые понятия и предметы, заимствованные у того 
или иного народа, а вто еще больше увеличило запас общих слов. Мно¬ 
жество понятий политической и общественной жизни, научных понятий, 
названия различных наук и искусств, различные названия мер и весов, 
множество собственных имен людей, стран, городов, рек, морей и ряд 
географических обозначений, названия месяцев, планет и созвездий, 
множество понятий из области торговли, промышленности и техники 
(фабрика, машина, механизм, шайба, шпулька, шурупы),—все они 
имеют одни и те же или, во всяком случае, очень сходные обозначения 
на разных европейских языках. При живости и интенсивности сов¬ 
ременных международных отношений все открытия и изобретения, 
сделанные в одной какой-нибудь стране, быстро облетают весь мир 
вместе со словами, обозначающими все зти новые идеи, понятия и пред¬ 
меты. Так, мы переняли у других народов слова радио, телефон, телег¬ 
раф,—так и мы сами бросили в сокровищницу языков всех современных 


ж) Уменье читать и вполне понимать и переводить всякую книгу- 

а) Владение простейшими фермами письменной речи: деловая 
переписка, научные статьи и т. п., даже к такое ограниченное владение 
возможно только при хорошей знании языка, но не подразумевает 
следующей стадии. 

и) Полное владение всеми формами письменной речи. 

Необходимо подчеркнуть, что все эти цели в значительной сте¬ 
пени могут быть самостоятельными; можно, например, соединить уменье 
пункта ж) с полной беспомощностью как в области письменного языка, 
так и в области разговорного. Можно свободно болтать и даже немного 
писать иа данном языке, но не уметь читать серьезных книг и вообще 
как следует читать, понимать и переводить что-либо. Или можно, на¬ 
пример, приблизительно понимать газету, легкую беллетристику и т. п. 
и не уметь, в сущности, ни читать, ни писать, ни говорить. 

Изучать одному или с учителем? 

Нужно прямо сказать, что если человек впервые приступает к 
изучению иностранного языка и не обладает хорошей и сознательной 
грамматической культурой в области ровного языка, то вело это будет 
для него трудное, и ему следует во всяком случае обратиться к помощи 
учителя. Овин он едва ли будет в состоянии чего 
либо достигнуть. Конечно, теоретически говоря, человек все 
может; но в области усвоения чужого языка при указанных условиях 
все трудности преодолеть без посторонней помощи может лишь человек, 
особо одаренный от природы, или человек с исключительной силой воли. 

Особенно важно 

При изучении иностранного языка, особенйо в целях овладения 
книгой, прежде всего надо стараться понять и изучить его строй. Кто 
должен искать в словаре или в грамматике строевые элементы, тот не- 
может самостоятельно читать книги. 

Проф. Л. В. Щерба 


народов незабываемые слова: ленинизм, большевики и советы. 

Можно было бы исписать целые страницы одними только примерами 
таких слов, общих на всех явыках, но и приведенных примеров довольно, 
и мы можем без преувеличения сказать, что каждый более или менее 
грамотный и развитой человек уже заранее акает добрых несколько 
сотен слов любого европейского языка еще прежде, чем приступил 
к его изучению. 

Но сходство между языками различных европейских народов выра¬ 
жается и во многом другом. 

С. Марголина 


СОВЕТЫ НАЧИНАЮЩИМ 
Какую я ставлю себе цель? 

Начинающему прежде всего следует точно выяснить ту цель,кото¬ 
рую он ставит себе, ища знания языка. Это важно и само по себе, так 
как не всякий человек, стремящийся к изучению иностранных языков, 
отдает себе ясный отчет в той, что ему, собственно, нужно: важно вто 
и с точки зрения методов изучения языка, ибо к разным целям ведут 
и разные дороги. 

Попробуем же систематизировать и перечислить те цели, которые 
встречаются в жизни. 

а) Уменье понимать и произносить простейшие фразы из обла¬ 
сти обыденной жизни, необходимые в путешествиии и при кратковре¬ 
менной пребывании в чужой стране. 

б) Более или менее свободное владение разговорным языком, 
необходимое для поддержания личкой беседы. 

в) Полное, т. е. безошибочное и разностороннее, владение уст 



шественных выступлениях', плохой язык может погубить самое правее 
дело. 

г) Уменье разбираться со словарем в тексте, которое при жела¬ 
нии и практике может быть как угодно расширено. 


Кружновцы слушают лиитофон—граммофон с 
пластинками, на которых наиграны образцы 
иностранной речи. 
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Очерн В. УЭЛЬСОНА 


ЧЕРЕЗ РУБЕЖИ 


„Фабрика—сущий ад" 

Письма из-за границы показывают, как 
живут молодые рабочие капиталистиче¬ 
ской фабрики. В одном из своих писем 
японские комсомольцы написали распро¬ 
страненную песенку японских текстиль¬ 
щиц: 

Фабрика—сущий ад; 

У п рав ляющий — д ьяв з л; 

Машина—огненное кольцо. 

Действительно, иногда русскому ком¬ 
сомольцу, ни разу не нюхавшему старой 
капиталистической фабрики, трудно по¬ 
нять, что «молодежь работает 10 час. в 
день, получая 6 — 8 марок в неделю». 

«У нас есть здесь завод Леуна,- 
пишут комсомольцы из Галле-Мер- 
зербурга, — второй по масштабу хи¬ 
мический завод в Германии, на кото¬ 
ром занято 10 000 рабочих. Этот за¬ 
вод—в полном смысле слова каторга. 
Стоит кому-нкбудь быть заподозрен¬ 
ным в коммунизме, как его выбрасы¬ 
вают на улицу. На работу принима¬ 
ются только рабочие старше 21 года, 
а из молодежи работают только учени¬ 
ки. В Галле и его окрестностях со¬ 
средоточены, главным образом, метал¬ 
лообрабатывающие заводы, с персона¬ 
лом не свыше 1000 чел. каждый. Ра¬ 
бочий день учеников и молодежи со¬ 
ставляет 9—10 и даже 11 — 12 часов; 
последнее особенно у ремесленников 
и в небольших мастерских. Вот, на¬ 
пример, на меднолитейном заводе в 
Хеттштедте (в Мансфельдском округе) 
занято при ЛХЮ взрослых 500 подрост¬ 
ков, работающих 12 час. в день (с пе¬ 
рерывом) и получающих до 17-летнего 
возраста 17 пфеннигов в час. Ученики 
при той же продолжительности рабо¬ 
чего дня получают первый год три 
марки в неделю, а второй—4 марки». 

Эти факты говорят сами за себя. 

Рационализация у них и у нас 
Вот два отрывка из переписки комсо¬ 
мольцев фабрики «Красная оборона» с_ 
ячейкой немецкого автомобильного за- 


Нѳмного истории 

Это было давно. В 1922 году. Одна из 
ячеек Сокольнического района впервые 
завязала связь с итальянскими комсо¬ 
мольцами, послав им письмо и в подарок 
знамя, фильму, фотографии, стенга¬ 


В ДНИ БЕЗРАБОТИЦЫ. Английские горняни помогают своим тт. безра¬ 
ботным, организовав артели по починке обуви. 


НА ЗЕМЛЕ,—своими руками творя от мельчайших 
деталей до сложных конструкций весь инвентарь 
современного технического оборудования, создавая 
мир машин и ценности, которые и в десятой доли 
не оплачиваются ничтожной заработной платой. 


■ТЫСЯЧА километров, моря и океаны, 
* границы и «китайские стены» отделяют 
головной отряд КИМ’а—комсомольцев 
СССР, страны строящегося социализма— 
ст отдельных батальонов м рэвой армчи 
молодых революционеров Запада, Во¬ 
стока, Севера и Юга. Но сотни нераз¬ 
рывных нитей, преодолевая пространства 
и рубежи, укрепляют братскую связь 
между ними. 

Значение этой связи велико. Русскому 
комсомольцу, вступившему в сознатель¬ 
ную жизнь после Октября,не вкусившему 
всей сладости капиталистического строя, 
полезно и поучительно узнать о поли¬ 
цейских, о капиталистической рациона¬ 
лизации, об эксплоатации,голодной жиз¬ 
ни, подпольи, о тех условиях, в которых 
борются его товарищи заграницей. Это 
воспитывает в нем интернационалиста. 
И в то же время дружеские письма из 
Советского Союза показывают иностран¬ 
ным комсомольцам, что в свое!? борьбе 
они далеко не одиноки. 


зеты и пр. С этого на¬ 
чалось. Пример оказался 
заразительным, и, прео¬ 
долевая нашу косность, 
вялость, ячейки начали 
вступать в переписку 
с иностранными комсо¬ 
мольцами. Уже в 1927 г. 
1360 ячеек вступили в 
переписку; было послано 
445 писем. Теперь пере¬ 
стали считать количество 
ячеек сотнями, для них 
требуются четырехзнач¬ 
ные цифры, а количество 
писем скромнс й комсо¬ 
мольской статистике 
учесть не под силу. Но 
до сих пор сохранилось 
далеко не мало комсо¬ 
мольских ячеек, остаю¬ 
щихся в стороне от ра¬ 
боты интернационального 
воспитания. Им в день 
МЮД’а первое слово. 
Они темное пятно, кото¬ 
рое нужно решительно 
стереть. Работа по интер¬ 
национальному воспита¬ 
нию должна стать одной 
из основных в ячейке. 
Но, увы, в ячейке Гос¬ 
знака Ьсю интернацио¬ 
нальную работу заклю¬ 
чили в три пункта 
плана: 

1 пункт — написать 
письмо. 

2 пункт — утвердить 
письмо. 

3 пункт — послать 
письмо. 

А в ячейке Нарком- 
фина интернациональной 
работы совсем нет. 
Об’ясняя столь странное явление, 
агитпроп ячейки заявил: У нас ребята 
все взрослые, образованные и в интерна¬ 
циональном воспитании не нуждаются. 
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г. 





вода «Деймлер».В этих письмах велико¬ 
лепно показана разница между рацио¬ 
нализацией нашей и капиталистической. 

«Дорогие товарищи, у нас на авто¬ 
мобильном заводе «Деймлер», — пишут 
немецкие комсомольцы в своем пись¬ 
ме, — сейчас проводится рационализа¬ 
ция производства. Вся фабрика недав¬ 
но переоборудована заново. После 
переоборудования фабрики на изго¬ 
товление одного автомобиля тратится 
всего 22 минуты. Из 4000 рабочих, 
работавших до реконструкции, 25Х 
выброшено на улицу. 

Новые машины и станки, требуя 
неквалифицированной силы, вовлекли 
в производство большое количество 
женщин и подростков; сейчас на 
2500 рабочих приходится 400 женщин 
и 1200 подростков. Заработная плата 
снижена на 50%. На улучшение усло¬ 
вий труда хозяин не обращает ника¬ 
кого внимания. В результате сотни 
подростков, работающих на заводе, 
очень часто болеют». 

Фролов—Ли Чжао 

Издавна ведут переписку комсомольцы 
завода быв. Шукерт в городке Высокое 
с харбинскими комсомольцами. Для луч¬ 
шей связи каждый комсомолец прикреп¬ 
лен к китайскому комсомольцу. И здесь 
стоит рассказать про переписку комсо¬ 
мольца Фролова с комсомол ьцем Ли Чжао, 
молодым рабочим английской фирмы Ген¬ 
ри Блекстон. Долгое время переписка 
проходила обычно: обменивалась приве¬ 
тами, описывали работу, дела ячейки и 
т. д. Но вот однажды Фролов получил 
от Ли Чжао следующее письмо: 

«У нас на фабрике нет никаких за¬ 
конов, ограничивающих детский труд, 
а поэтому больше половины рабочих 
составляют дети от 6 до 16 лет. Мы 
работаем без света, наравне со взрос¬ 
лыми рабочими, простаивая за стан¬ 
ками по 12 — 18 часов в день. Часто 
разматывая коконы над котлами с 
кипящей водой, мы обвариваем себе 
руки. 

Многие из наших товарищей счи¬ 
тают, что если оторвет у него руку, 
то это хорошо, потому что хотя в это 
время и будешь лежать в больнице, • 
тебя никто не будет бить, ты можешь 
не работать и все же получать свою 
порцию риса. 

На-днях меня ударил надсмотрщик 
за то, что я на одну минуту разогнул 
спину. Не выдержав, я ему сказал 
грубость. Теперь я остался без ра¬ 
боты». .. 

Посоветовавшись с ребятами, Фролов 
организовал в стенгазете сбор денег. 
Началось с немногого. Поместили в стен¬ 
газете заметку: 

«Китайские комсомольцы борются 
за свое освобождение. В этой борьбе 
им нужна помощь. Один из комсо¬ 
мольцев фирмы Генри Блекстон сей¬ 
час сокращен, потому что он не хотел 
подчиняться бамбуковой палке над¬ 
смотрщика. Мы вызываем всю моло¬ 
дежь, всех рабочих помочь комсо¬ 
мольцу Ли Чжао. 

Вносим 5 рублей. 

Редколлегия». 

И в результате через десяток дней Фро¬ 
лов отослал в Китай Ли Чжао перевод 
на 100 руб. 


На помощь друг 
другу 




В десятках пи¬ 
сем просят загра¬ 
ничные комсомоль¬ 
цы поделиться с 
ними опытом нашей 
работы. В тяжелых 
случаях,когдаком- 
сомол>цам прихо- 
. дится выискивать 
новые пути для 
своей работы, они 
обращаются к сво¬ 
им русским това¬ 
рищам за советом. 

Вот один любо¬ 
пытный эпизод. В 
Чикаго забастовал 
электротехниче¬ 
ский завод «Жак¬ 
кард». Инициато¬ 
рами забастовки 
оказались комсо¬ 
мольцы. Но как 
провести забастов¬ 
ку, чтобы выйти 
победителями из 
«поля брани», ре¬ 
бята не знали. Они 
решили срочно об¬ 
ратиться к рус¬ 
ским комсомоль¬ 
цам, за спиной ко¬ 
торых опыт до¬ 
октябрьской борь¬ 
бы. Они написали 
письмо комсомоль¬ 
цам завода им. Ле¬ 
нина, прося у нгх 
совета. 

Многому можем 
и мы поучиться у заграничных произ¬ 
водственных ячеек. В своих письмах 
ребята могут поделиться производст¬ 
венными достижениями, техническими 
усовершенствованиями. На¬ 
пример, письмо американ¬ 
ских комсомольцев навело 
на мысль о переходе на 
три станка комсомольцев 
клинекой суконной фабри¬ 
ки им. Ленина. Дело бы¬ 
ло так: ребята написали 
в Нью-Йорк письмо о том, 
что они работают на двух 
станках. И в ответ получили: 

«Мы, американские ком¬ 
сомольцы, работаем на ка¬ 
питалистов и свободно 
справляемся с работой на 
4 станках, а, ведь, наши 
станки быстроходные. Вы 
работаете на свое государ¬ 
ство,—двух станков мало». 


НАД ЗЕМЛЕЙ — подвергая себя риску, строя не для 
себя небоскребы, виллы, отели, банки, все оборудование 
столиц современного капитала. 

Так через переписку, полпредов, обмен 
делегациями крепнет интернациональ¬ 
ная связь между комсомолией СССР и 
остальными секциями КИМ ’а. 


„Полпреды" 

Должное место в общей 
системе работы по интерна¬ 
циональному воспитанию за¬ 
няли «полпреды». Комсо¬ 
мольские ячейки выделяют 
специальных комсомольцев 
послами в разные страны. 
Свою работу полпреды про¬ 
водят исключительно при 
помощи газет и книг. Они 
аккуратно следят за собы¬ 
тиями, происходящими в их 
странах, и затем доклады¬ 
вают на комсомольских соб¬ 
раниях. 


ПОД ЗЕМЛЕЙ — расплачиваясь молодостью 
и здоровьем за извлекаемые из недр земли 
уголь и металлы, — миллионы юных пролета¬ 
риев Европы, Америки и колоний, подвер¬ 
гаясь эксплоатации, вынуждены работать на 
капиталистов. 




Из очерков о пятилетие 


МОСТ В 100 КИЛОМЕТРОВ 


П. И. ЛОПАТИН 

Султан Сулейман и император Петр 

/^УЛТАН Сулейман умирал. В сумрач- 
^ ных покоях дворца повелителя Вели¬ 
кой Порты не слышно прежнего шума, му¬ 
зыки и плясок: великий владыка право¬ 
верных на смертном одре диктовал волю 
своему сыну, наследнику престола, Се¬ 
лиму II. 

Тяжело на душе у Сулеймана. Чует его 
сердце, что сын его малодушен и слаб, 
что не под силу ему выполнить мечту отца. 
Но другого выхода нет, и умирающий 
султан поверяет шопотом свой план на¬ 
следнику. 

Есть два врага у Великой Порты: Пер- 
с я и московский царь Иван Грозный. 
Пока могучи они, не может быть спокойна 
Оттоманская Порта. Но он, старый сул¬ 
тан, знает верное средство одним ударом 
покончить с обоими врагами: надо только 
суметь провести сильный турецкий флот 
из Черного моря в Волгу и Каспийское 
море. А для этого надо сделать «проко. » 
между Доном и Волгою в том месте, где 
обе реки близко сходятся друг с другом, 
постав ть крепость там, где ныне Цари¬ 
цын (Сталинград), и оттуда двинуть свой 
флот вверх по Волге к Казани и Нижнему. 
Трудна эта задача, но у Великой Порты 
есть верный и сильный союзник—крым¬ 
ский хан Девлет Гирей. Он сбещал далъ 
людей, проводников, продовольствие... 

А дальше шли подробности похода, пе¬ 
речень тех военачальников, кому можно 
поручить это рискованное дело, советы 
не забывать и крепко надеяться на пскр .- 
вительство великого Магомета и пр. и пр. 
Но не закончил султан своих наставлений 
и умер, еще раз подтвердив свою непре¬ 
клонную волю — соединить Волгу с Доном 
и уничтожить московского царя Ивана. 

Это было в 1566 году. 

Молодой Селим горячо ухватился за 
отцовскую мысль. Весною 1569 г. 300-ты¬ 
сячное турецкое войско, высадившись 
в Крыму и получив в прмощь 40 тысяч 
крымских татар, направилось на этот 
узкий перешеек между Волгой и Доном. 
Но не повезло Султану Селиму. Бездо¬ 
рожье, голод и болезни сделали свое 
дело: из 300-тысячной турецкой армии 
только 25 тысяч вернулось в Констан¬ 
тинополь. 


Так неудачно 
кончилась первая 
попытка построить 
Волго-Донской ка¬ 
нал. От нее оста¬ 
лись только зате¬ 
рявшиеся в донец¬ 
ких степях могилы 
десятков тысяч ту¬ 
рецких солдат да 
заросший кустар- 



Будущее здание насосной станции Волго-Дона, которая 
будет подавать воду из Дона в канал. 


ником глубокий ов¬ 
раг, как доказательство смелой попытки 
султана Селима заставить Волгу течь 
в Черное море. 

Прошло 130 лет. И снова почти у то¬ 
го же места, где голодные и умираю¬ 
щие войска Селима рыли свою канаву, 



ных фронтов гражданской войны, среди 
общей разрухи и голода, в Кремле, на 
заседании Совнаркома, по энергичному 
настоянию В. И. Ленина, выносится ре¬ 
золюция... «Считать сооружение Волго- 
Донского канала первоочередной и не¬ 
обходимой работой»... 
И сейчас советская власть 
всерьез взялась за осу¬ 
ществление этого величе¬ 
ственного проекта гро¬ 
мадной водной сверхма¬ 
гистрали , которую тщетно 
пытались соорудить вла¬ 
стители веков нашего 
седого прошлого. 

Волго-Дон включен в 
пятилетку. 

Донецкий штыб, побе¬ 
дивший „божью кару", 

Что же даст Волго-Дон 
нашему хозяйству?Преж¬ 
де всего новый канал по- 


Схематический план Волго-Донского канала. Ли- ставит пг)0чньіе ноги 
По" 1 и°Во ИНЯвТ точни наибольшего сближения русла больное хозяй- 

Дона и Волги; линия 1. обозначает наиболее удобное 
по грунтовым условиям направление для прорытия 
канала. 


закопошились люди. Это по распоряже¬ 
нию Петра I 35-тысячная русская армия 
начала рыть канал между Волгой и До¬ 
ном. Но Петр I не оказался счастливее 
султана Сулеймана. От второй попытки 
второго самодержца осталась новая ка¬ 
нава—«Петровская». Волга попрежнему 
продолжала нести свои воды в Каспий¬ 
ское море. 

Прошли столетия. Настал бурный 1918 
год. И среди военных сводок с бесчи- 


■' ЛлЦиіІ . I 





Схема разработки канала экскаваторами. 


больное сельское хозяй¬ 
ство Волжского края. 

Волжские поля хро¬ 
нически больны. Эта бо¬ 
лезнь уже десятилетия¬ 
ми подтачивает организм края, через 
определенные промежутки с поразитель¬ 
ной точностью разражаясь приступами 
засухи, неурожая, голода. 

За последние 35 лет, с 1891 по 1926 г., 
3 миллиарда рублей было израсходовано... 
не на борьбу с недородом и засухой, а 
лишь на помощь пострадавшим от засу¬ 
хи, чтобы каждый десятый из разорен¬ 
ных крестьян мог кое-как встать на ноги 
и снова дрожать от страха перед новой 
нависшей над ним «божьей карой». 

И только тогда, когда от Красноармей¬ 
ска на Волге к хутору Кумовскому на 
Дону ляжет через перешеек Волго-Дон¬ 
ской канал, волжские поля получат, 
наконец, настоящего лекаря их застаре¬ 
лой болезни. Этот лекарь—донецкий 
штыб, тот отброс при добыче угля, ко¬ 
торый через канал пойдет к очагу бо¬ 
лезни—Саратову и Вольску. 

На донецком штыбе, на этом наиболее 
дешевом топливе, которое только может 
получить Волга, вырастут в Саратове 
и Вольске мощные электростанции. Они 
пошлют свою энергию насосам, а те по- 
каналам, канавам и канавкам дадут 
выжигаемым летом двум миллионам гек¬ 
таров волжских полей вдоволь воды. 

Широко поставленная ирригация вме¬ 
сте с колоннами советских тракторов, 
из Сталинградского завода и советские 
химические удобрения из Нижнего—все 
это похоронит,наконец, ту «божью кару»» 
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которая столетиями разоряла волжских 
хлеборобов, и резко увеличит урожайно¬ 
сть Волжской земли. Трудно будет тогда 
узнать возрожденное Поволжье. Вало¬ 
вая продукция района возрастет в 10 раз. 
Материальное благосостояние семьи на 
орошаемом хозяйстве выразится в 1000 
рублей в год на личные нужды, по срав¬ 
нению с теперешними 360 рублями. И 
весь район вместо голодающего края 
станет твердой базой экспортной.пшени¬ 
цы в количестве свыше 300 тыс. тонн 
в год только с района орошения, не счи¬ 
тая экспорта со смежных сухих террито¬ 
рий. 


Иа Донбасса на Волгу 

Волго-Дон—не только ключ к повыше¬ 
нию урожайности громадного Поволжья. 
Он и решительный шаг к осуществле¬ 
нию широкой индустриализации великой 
Волжской земли. Потому что Волго-Дон— 
это прежде всего широкая открытая дверь 
из Донбасса на Волгу. Черёз эту дверь 
донецкий уголь дешево попадет в наше 
П шолжье и заставит его, наконец, стрях¬ 
нуть с себя прежнюю дрему, запустение 
и бедность и зажить бьющей через край 
новой промышленной жизнью. 

Вот что будет на Волге тогда, когда 
узкой, причудливо изогнувшейся поло¬ 
ской перекинется канал через выжженную 
солнцем степь перешейка. 

Донской уголь приплыл з Нижний. 
С пристани, с принявших его стальных 
челюстей схватов и транспортеров .сплош¬ 
ным черным потоком потек он в закрома 
Нигрэс-Нижегородскэй районной элек¬ 
тростанции. И эта черная помощь, при¬ 
шедшая с Донбасса, оказалась как нельзя 
более кстати. 

Скоро, слишком скоро почувствовал 
Нижний, что нехватает для его только 
чт о родившегося Нигрэса окружающих 
«г 0 торфяных болот. Потому что неожи¬ 
данно бурно выросли его промышленные 
пригороды—Сормово, Канавино, Растя- 
пино, Балахна, требуя прежде всего 
электрического тока. Машины выбива- 
л <сь из сил, черпая торф нижегородских 
болот, ставились новые дополнительные 
генераторы на спешно расширяемой стан¬ 
ции, а оттуда, из пригородов, неслось 
неумолчное требование: 

— Еще... еще... еще... 

И когдо стало до очевидности ясно, 
что торфа нехватит, когда, казалось, 
надо искусственно сжать промышлен¬ 
ную стройку лихорадочно растущего 
центра,—через только-что законченные 
шлюзы Волго-Дона с далекого Донбасса 
прошел первый караван угольных бар¬ 
жей в Нижний. И донецкий уголь пере¬ 
родил Нижний. 

Громадная Балахнинская фабрика, к 
первому десятилетию Октября давшая 
центру первыэ десятки тонн советской 
■бумаги, утроила свою выработку. Не 
одна, а три гигантских машины, каждая 
длиною в 100 с лишним метров, не 
останавливаясь ни на минуту, дают 
•сотню за сотней километров бумажной 
ленты. 

Старое Сормово, перестраиваясь на 
ходу, шлет из Нижнего машины, паро¬ 
возы, балки, мостовые фермы. 

Нзудзржимо ріст;т новый текстильный 
Нижегородский комбинат. А рядом с ним 
-серой громадой высится первый в СССР 
автомобильный завод—гигант. 

Дальше и дальше от станции уходит 
ток Нигрэса. По мощным металлическим 



Выход Волго-Дона из Волги (проектировочный макет). Видная слева 
группа строений обозначает г. Красноармейск. 


бішням он перешагнул уже через Оку 
и, прорезая леса и болота, вошел в зна¬ 
менитый кустарный район Вормсы и 
Ваги, творя там свою промышленную 
резолюцию. 

Великое Поволжье 

Не один только Нижний будет жадно 
питаться черным угольным потоком, 
спустившимся на Волгу со ступеней ка 
нала. У всех волжских пристаней и но¬ 
вых речных портов от него оторвутся 
десятки и сотни тонн и пойдут в котель¬ 
ные электрических станций, в топки 
паровозов, в реторты химических за¬ 
водов, создавая новые, неведомые раньше 
производства и до неузнаваемости изме¬ 
няя и расширяя старые. 

В верховьях Камы вырастут мощные 
лесообрабатывающие заводы, превра¬ 
щающие прикамские леса в пластины и 
шпалы, в доски и балки. 

В Казани появятся новые химические 
мыловаренные, кожевенные и фарфорово¬ 
фаянсовые заводы. 

В Самаре вырастет громадный завод 
искусственного удобрения, вырабатываю¬ 
щий 335 тыс. тонн суперфосфата в год. 

Вольск превратится в центр цементной 
промы иленности, откуда баржи и поезда 
будут отвозить миллионы тонн цемента 
на стройку советских городов 

Районная Саратовская электростан¬ 
ция будет питать своим током громадный 
завод сложных молотилок, текстильные 
фабрики и новый металлургический ком¬ 
бинат. 

И, наконец, в Сталинграде вырастет 
новая электростанция, которая подаст ток 
к каналу и накормит электричеством лесо¬ 
пильные заводы, тысячи кубических мет 
ров получаемых опилок с которых поз¬ 
волят работать громадному заводу, пре¬ 
вращающему опилки в искусственный 
шелк. Тут же вырастет тракторный 
завод, выпускающий 50 тыс. тракторов 
в РОД. 

Так, перекинув водяной мост из Дон¬ 
басса на Волгу, мы превратим эту дре¬ 
мавшую крестьянскую реку в мощный 
индустриальный хребет. 


Так, эта маленькая, почти незаметная 
по карте полоска канала, соединив Урал, 
Поволжье, Донбасс и открытое Черное 
море, становится уже не частной проб- 



Так будет выглядеть каждая из тех 
девяти плотин, которые будут по¬ 
строены на Дону для под‘емав нем воды. 

лемой Волги и Дона, не проблемой 
РСФСР и даже не проблемой СССР, а 
мировой проблемой, приобщающей к 
великим мировым путям громадные 
і ростр інства Советского Союза. 



Проект Волго-Донского канала, со¬ 
ставленный в конце XVII века адмира¬ 
лом Крейсом. 
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Со стороны моря он далеко блестит на солнце белыми стенами зданий. 


В СТОЛИЦЕ КОЛОНИИ 


большую часть дня в т. н. кофейнях, пи - 
таясь грошевым напитком и развлекаются 
игрой в кости. Здесь же они и спят на 
грязном каменном полу кофейни или при ¬ 
легающем чулане, тесно прижавшись 
друг к другу. На почве нищеты, в араб¬ 
ских кварталах нередки ссоры и убий¬ 
ства. Тут же создаются экономические и 
политические базы для возмущения про¬ 
тив насилия и угнетения французов-ко- 
лонизаторов. Поэтому наиболее частыми 
гостями арабских трущоб являются фран - 
цузские полицейские, которые предпочи¬ 
тают ходить здесь группами. Нередко 
заглядывают сюда и толпы английских 
и американских туристов, прибывающих > 
на специально зафрахтованных комфор- ^ 
табельных судах. 

В бинокли и лорнеты рассматривают 
они арабскую нищету, фотографируют и 
записывают в блок-ноты. Делают это с 
такой же «научностью», с какой изучают 
неорганическую природу. Повлиять на 
улучшение положения туземцев для них 
значило бы лишить себя удовольствия 
видеть эту жизнь в ее отвратительной 
наготе, свойственной, по их мнению, 
низшим расам и классам. 

Однако, англичане, американцыи фран¬ 
цузы, предоставляя арабам оставаться в 
их «естественном состоянии», считают 
своим «священным долгом» позаботиться 
об их душах. Для «очищения от грехов» и 
«спасения» арабских душ они жертвуют 
крупные суммы специалистам по духов¬ 
ным делам—миссионерам. Не в меру упи¬ 
танные на жирных подачках, католиче¬ 
ские и протестанские миссионеры напе¬ 
ребой спешат вырвать грешные души ара¬ 
бов, а с ними и барыш ч, из рук магоме¬ 
танских мулл в лоно католической церкви. 


ПОРТ Алжир — столица обширной и бо- 
* * гатой французской колонии — Алжи- 
рии, на северном берегу Африки. 

Со стороны моря он далеко блестит на 
солнце белыми стенами зданий, живо¬ 
писно расположенных амфитеатром по 
уступам гористого берега. 

Внизу шумит, полный жизни порт, ды¬ 
мится трубами многочисленных паро¬ 
ходов. Наверху, на широко расчищенном 
горном уступе, начинается европейская 
часть города. Здесь, за широкой бетони¬ 
рованной пакепью, обрывающейся отвес¬ 
ной каменной стеной, к порту с массив¬ 
ной решеткой и спусковыми лестницами, 
вытянулся первый ряд 5 — 6-этажных 
зданий несложной архитектуры. 

Только длинные балконы, украшенные 
яркими коврами и уставленные цвету¬ 
щими вазонами, нарушают однообразие 



Европейские комфортабельные квар¬ 
талы Алжира. 


Очерк В. К. ЖУКОВА 

казарменного стиля и говорят о роскоши 
обитателей. 

Кое-где темно-зелеными провалами про¬ 
глядывают пальмами сады и парки. 

Далее распланировано несколько та¬ 
кого же типа кварталов и улиц, с трам¬ 
ваями, автомобилями, открытыми ресто¬ 
ранами. Под навесами ресторанов про¬ 
хлаждаются французские дельцы, по ас¬ 
фальтовым дорожкам лениво передвига¬ 
ются купцы-арабы, в белых бурнусах 
и чалмах, разряженные и размалеванные 
французские кокотки фланируют у вит¬ 
рин магазинов. Протестом вызывающей 
наготе последних пугливо проскальзыва¬ 
ют арабские женщины, задрапированные 
до глаз в ткани. 

За этой внешне-культурной облицовкой 
Алжира, прижавшись вплотную к спуску 
гор, в ущельях и долинах сгрудились 
трущобы туземцев-арзбов. 

Несмотря на постоянное солнце, в этих 
трущобах стоит мрак, сырость и вонь. 
Тут обитает вся нищета, весь рабочий 
класс Алжира. Существует он, главным 
образом, за счет порта, где детский труд 
конкурирует с трудом взрослых и где 
зарплата портового рабочего колеблется 
от 10—15 до 22 фр. в день—при прожи¬ 
точном минимуме 25—30 фр. Только ква¬ 
лифицированные рабочие и надсмотрщики 
вырабатывают 30—40 франков. 

Жилища арабов представляют беспоря¬ 
дочное нагромождение каменных лачуг 
друг на друга; в тесных клетушках, с 
давящим потолком и каменным полом, на 
котором спят, подостлав циновки и 
истрепанные ковры, ютятся семьи ара¬ 
бов. Скупой свет проникает сода через 
узкие оконца, заделанные решетками. 
Холостяки при безработице проводят 
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С этой целью они в изобилии снабжают 
голодных арабов «духовной пищей» в виде 
многочисленных религиозных прокла¬ 
маций из священного писания, переведен¬ 
ных на арабский язык, библейских и еван¬ 
гельских картинок и плакатов, расклеен¬ 
ным по стенам улиц и развешанных', где 
только возможно. 


Занимая выгодное географическое по¬ 
ложение, Алжир является крупной уголь¬ 
ной базой для снабжения пароходов, 
проходящих через Гибралтарский пролив 
и Средиземное море. 

За этим в Алжир изредка заходят и 
советские суда. Иногда мы принимает там 
пробку и выгружаем лесные материалы. 

Теснота бухты заставляет суда отда¬ 
вать оба якоря и швартоваться кормой 
к набережной. 

Сообщение с берегом поддерживается 
при помощи яличников-арабов. 

Последние, чтобы легче было их опоз¬ 
навать, поднимают у себя на корме нацио¬ 
нальный флажок обслуживаемого судна. 
То же делает и наш постоянный ялич¬ 
ник — Абдул, высокий, сухощавый араб 
с поседевшей бородой. Он бессменно де¬ 
журит у трапа, ночью его лишь на не¬ 
сколько часов сменял отец — 80-летний 
старик. 

Изредка Абдул поднимался на борт 
к нам побеседовать. Его подкупала 
простота обращения как с равный и не 
только матросов, кочегаров, но и админи¬ 
страции. Он спокойно мог входить в кают- 
компанию, в то время как на французских 
или английских судах туда запрещается 
заходить даже собственной команде (на 
английских судах низшей команде за¬ 
прещается показываться на спардеке 
без служебных надобностей). 

Абдул знает немного русских слов, с 
помощьюих он кое-как об’ясняется с нами. 
Недостающие он заполняет французскими 
или английскими. 

В империалистическуювойну Абдул был 
солдатом французского экспедиционного 
корпуса алжирских стрелков. С ними он 
совершил (в 1918 г.), в дессантной экспе¬ 
диции союзников, путешествие в Сева¬ 
стополь. Там он и «заразился» совместно 
со многими другими товарищами боль¬ 
шевизмом. Впрочем, большевизм Абдула 
сильно подмешан национально-патриоти¬ 
ческими идеями. 

Как-то, шутя, его спросили: 

— А что, Абдул, пойдешь опять вое¬ 
вать против большевиков, если французы 
об ’явят нам войну? 

Уяснив вопрос, глаза Абдула засвети¬ 
лись гневными огоньками, лицо приняло 
суровое выражение жестокой решимости. 
Он отзечал: 

— Все мы, бедные арабы, — большевики, 
нас много, французов мало: мы с нетерпе¬ 
нием ждем войны. Но война эта будет не 
против русских большевиков, а против 
французов, — наших врагов. Они забирают 
у нас все, нам они оставляют ровно столь¬ 
ко, чтобы мы не умерли с голода. 

Мы ждем войны, чтобы нам выдали 
только оружие. Тогда вы узнаете, что 
получится. Все это, что вы видите, 
перейдет немедленно в руки арабов. 
А французы, если им удастся, пускай 
спешат в свою Францию на своих паро¬ 
ходах. Мы не пойдем их грабить на родине 
так, как они пришли грабить нас у себя 
дома. 

Развивал свою мысль, Абдул показывал 
на полный судов порт, набитые товарами 



Прижавшись вплотную к горам, сгрудились 
трущобы туземцев-арабов. 


огромнейшие склады на берегу и возвы¬ 
шающиеся громады зданий города. 

Днем Абдул старался держаться под 
веслами близ парохода, на равном рас¬ 
стоянии от берега и трапа. Новенький 
советский флажок украшал корму его 
ялика. 

Позиция, занимаемая яликом Абдула, 
дазала возможность видеть издали и с 
разных сторон советский флажок. 

Иногда Абдула окружала толпа ялич¬ 
ников, которым хотелось что-нибуь уз- ' 
нать про" подлинную жизнь той" далекой 
страны, которая первой подняла этот 
замечательный флаг. 


Тогда эта маленькая фло¬ 
тилия, с пестрой, оживлен¬ 
ной, жестикулирующейтол- 
пой арабских яличникор, 
представляла яобой нечто 
вроде пловучего митинга. 

Абдул с достоинством, 
высоко подняв голову, рас¬ 
сказывал своим землякам 
про жизнь и быт русских 
моряков - большевиков и 
все, что ему удалось узнать 
от них про жизнь в СССР. 

Однако, такое поведение 
Абдула, видимо, раздра¬ 
жало французскую порто¬ 
вую полицию, зорко сле¬ 
дившую за нашим паро¬ 
ходом и за всем, что дела¬ 
лось вокруг него. 

Как-то на третий день 
> а ией последней стоянки 
Абдул поднялся на борт 
в крайне угнетенном состо¬ 
янии. 

— Что с тобой, Абдул? — 
окружили его несколько 
наших. 

Абдул неохотно отвел 
глаза и, злобно сверкнув 
ими, проговорил: 

— Сержант, негодяй,, 
французская собака: заста¬ 
вил меня снять советский 
флаг и обещал выгнать из 
порта, если я его опять 
подниму. 

Мы его утешали, что не 
стоит особенно горевать из- 
за гнусной выходки фран¬ 
цузского сержанта. 

Успокоившись, Абдул снова занял свою 
позицию. Флажок он положил впереди 
себя на банке. Теперь он зорко следил за 
берегом и пароходом. И как только за¬ 
мечал желающих переехать, высоко под¬ 
нимал за штык флажок и махал им не¬ 
сколько раз, чтобы его увидели. 

Через сутки мы отдали концы 
и отошли от алжирского берега. Ра¬ 
бочие и яличники-арабы махали нам 
шапками на прощанье. 

Абдул на своем ялике отплыл впереди 
других. Стоя во весь рост, он поднял 
советский флажок и красноречиво про¬ 
вел им от кормы ялика и в направлении 
города. 



Алжирский порт—крупная угольная база Гибралтара. 
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(Из эпизодов соревнования) 


Рисунок Б. БЕРЕНДГОФА 


ДОГОВОР ЧЕТЫРЕХ 


Был день, когда длинный состав, пе¬ 
рестукиваясь железным говором колес, 
медленно бежал по блестевшему от 
дождевых капель пути. 

Состав вела бригада Малашенко. 

Маршрут: Иловайск—Марцево. Девять 
часов работы, а потом^хгдых. 

Близился конец последнего перегона. 
Мелькнули огни первых стрелок полу¬ 
станка Марцево, в ответ на призывный 
свисток паровоза откликнулся рожок 
стрелочника, и высоко поднятая рука 
семафора открывала свободный путь. 

Тормоза зашипели. Кончился говор 
колес. Состав стал. 

В комнате дежурного по станции 
сменной бригады не оказалось. 

Пришлось ждать. Ждали десять, двад¬ 
цать минут, полчаса. 

Догоняя друг друга, стрелки часов 
сигнализировали простой горячего под 
парами паровоза, перегул вагонов. 

А смены не было. 

Уже гулко пробили часы. Нервно от- 
меривая шагами углы комнаты, Мала¬ 
шенко глядел на свою бригаду. 

Усталые ребята, сгрудившись на оди¬ 
нокой скамье, дремали. 

Но вот в тишине комнаты сигнальным 
рожком пробасил голос Малашенко: 

— Братва. Мы—ударная. Так? 

■— Так. 

— Простои допускать нельзя. Будем 
смотреть, как перегул вагонов и горячий 
паровоз дают сотни рублей убытка нашей 
стране? 

Ребята поняли. Сигнальный зов: 

— Мы — ударная, — 
отогнал сон. 

— Ставим состав на ростовский путь 
и двигаем. 

■— Есть. 


Удивленный дежурный выписывал пу¬ 
тевку. 

Молча стали к тормозам кондуктора. 

Паровоз загудел, снова лязгнули буфе¬ 
ра и заговорили, перестукиваясь, колеса. 

Поезд пошел на Ростов. 

Нужно было не только довести состав, 
но довести его к сроку—выполнить точно 
третий пункт заключенного договора. . 

Нагоняя на перегонах минуты, состав € 

бежал мимо станций. С моря бодрящей 
струей подул ветер. 

Мелькали огни станций: Морская— 
Синявская—Хапры—Гниловская. 

Замаячил Ростов в гудках паровозов 
и бесконечных вереницах маневрирую¬ 
щих составов. 

Усталыми глазами глянул Малашенко 
на часы. 

Точно к сроку доставила бригада со¬ 
став к станции назначения. 


Когда ударная вернулась в Таганрог, 
старики-кондуктора не щурили недо¬ 
верчиво глаза. 

— 10 лет я работаю на этом узле, но 
подобного не видел. Не видел,—повторил 
старик Степанов. И, вспомнив шутки и 
насмешки над ударной, виновато пожал 
руки четырем. 

Те, улыбаясь, сказали: 

— Мы—ударная. 

И ничего больше. 

Семен Липшиц 


Д ОГОВОР не подписывали и не реги¬ 
стрировали ни в какой организации. 
Просто крепко-на-крепко врезали в 
память параграфы соглашения. 

— Ни одной неявки на рабѵгу. 

— Ни одного опоздания на работу. 

— Поезда вести точно и в срок. 
Потому что 
— Мы—ударная,— 

так сказал старый кондуктор Малашенко 
своей бригаде—трем кондукторам из мо¬ 
лодняка. 

И все четверо подписали договор. Без 
чернил и не на бумаге. 

Мыслями, энергией—в памяти был за¬ 
писан договор четырех. 

* * 

— Пацатва с делом не справится. 

Зряшная выдумка это. 

Так говорили старики-кондуктора,ког¬ 
да узнали о неписанном договоре четырех. 

И, встречая Малашенко, часто в бесе¬ 
дах советовали: 

— Откажись. Мертвое дело. Лучше 
не связывайся. 

После, таких встреч Малашенко еще 
•более хмурил брови и, не сглаживая на 
т . бу упрямую морщину, молча отмахивал¬ 
ся от уговоров. 

15 апреля ударная бригада стала к тор¬ 
мозам красной вереницы товарных ва¬ 
гонов. 

Заурчал пар в железном котле паро¬ 
воза. Скрипнули колеса вагонов. 


Ударная повела первый состав. 

Будни дней обрывала невидимая рука 
времени. Размеряла месяцы неделями и 
часами—дни. 

В лязге колес, паровозных свистках, 
четко рассчитанных циферблатом желез¬ 
нодорожных часов, прошел апрель и 
половина мая. 

Договор не нарушался. Четверо не да¬ 
вали ни одного прогула, и в книге при¬ 
казов, где черными строчками пестрят 
«параграфы» взысканий лодырям и на¬ 
рушителям трудовой дисциплины, нельзя 
было найти фамилию ни одного из четы¬ 
рех. 

Упрямая морщина на лбу Малашенко 
сглаживалась. Смеясь огоньками глаз, он 
встречал стариков-товарищей по работе 
краткой фразой: 

— Видали? 

Те недоверчиво щурили глаза и вор¬ 
чали: 

— Посмотрим... 

Не хотелось верить старикам, что мо¬ 
жет их победить молодежь. 

И они не верили даже фактам. 

В четких линиях график, в столбцах 
учетных книг движения поездов расска¬ 
зывалось, как, не опаздывая ни минуты, 
ведет свои поезда бригада Малашенко. 
Без опозданий и без прогулов. 

«Мы — ударная» — этим лозунгом в тя¬ 
желые минуты непогоды, когда ветер 
застилает путь нелепой пылью, а косой 
дождь колет лицо иглами капель,— 
этим лозунгом бодрил бригадир свою 
бригаду. 

И бригада шла на подвиги. 
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СТИХОТВОРЧЕСТВО 

Под редакцией В. А. ПЯСТА 


конкурс пеонов 


курс 


конкурса—к^<- 

приглашаются написать и при¬ 
слать под обычісым девизом, с приложением кон¬ 
вертиков, па которых должны быть надписаны 
те же девизы, что и на стихах, а внутри должны 
находиться адрес и фамилия автора, — сти¬ 
хотворения на любую тему, написан¬ 
ные в одном ИЗ ■ШЙМШММЦЙАЛШ 


творчества, в которых печатались части 
введения в стиховедение, чита¬ 
тель знает, что в русском стихе возможны такие 
размеры, называемые пэонами, когда па каждые 
четыре слога приходится лишь один у д а р- 
я ы й Гс ударением), при чем систематически на 
одном и том же месте, то есть следует через 
пятые три слога. В зависимости от того, на ко- 
гопом слоге из четырех, считая от начала стиха, 
приходится ударение, пэон называетсяп е р в ы м 
Гкогла ударение стоит на первом слоге каждого 
стиха), в торым, треть нм или четвер¬ 
ть! м. В зависимости же от того, по скольку 
тонических стоп приходится 
(считая число 
и нс принимая } 




в каждом стихе 
і числу ударных слогов 
_ іо внимание того, сколько за удар¬ 
ны «"слогом пзона имеется в стихе, в его кон¬ 
ке. еше слогов без ударения), каждый из видов 
пзона может быть назван одностопным, дву стоп¬ 
ным трехстопным и т. д.,—совершенно анало- 
гично тому, как есть двухстопные, четырехстоп¬ 
ные, трехстопные и т. д. хореи, ямбы, дактили, 
амфибрахии и анапесты. 

Мы сделали наблюдение, которым поделе- 
лись с читателями, что до последнего времени 
в русском стихосложении существовали почему- 
то лишь четырехстопные пэоны. И первые, и 
вторые, и третьи, и четвертые пзоны встречалисі 
V нас только в четырехстопной форме, между тем 
как остальные размеры, размеры с двух-и трех¬ 
сложными стопами, имеются и двухстопные, и 
трехстопные, и т. д. Конкурс наш имеет в виду 
пополнить пробел в нашем русском стихосло¬ 
жении. Мы приглашаем читателей создать не¬ 
бывалые, никогда не звучавшие, размеры! По 
этому мы не будем принимать на конкурс пэонов 
четырехстопных, говоря вообще. Но если уча¬ 
стнику конкурса удастся создать размер, в ко¬ 
тором четырехстопные пзоны будут чередовать¬ 
ся. например, с трехстопными' (на подобие 
того, как в «Светлане» Жуковского чередуются 
четырехстопные и трехстоппые хореи, а в «Солн¬ 
це в гостях у поэта» Маяковского—ямбы), по¬ 
добное стихотворение может быть принято на 

к°нк/ іри присуждении премий будут принимать¬ 
ся во внимание как поэтические достоинства 
произведений, так и, в особенности, внешняя 
звуковая красота их, т 
СТАС. О них с - 

дение». __ 

Срок конкурса, во измене&е опубликован¬ 
ного в М 13 «Смены», назначается 15 ноября 

' ^Первая премия—25 рублей; вторая—) 5 руб¬ 
лей; третья—10 рублей. Несколько следующих 
достойнейших по ' признанию судей произве¬ 
дений будут награждены книгами из списка 
по выбору авторов премированных произве¬ 
дений, с предоставлением порядка выбора (по 
«старшинству» призов). Список будет распубли¬ 
кован к моменту окончательного присуждения 
призов, и число входящих, в него книг будет 
зависеть от числа достойных вообще награды 
произведений. Дело в том, что опыт подобного 
рода конкурса производится, во всяком слу¬ 
чае в России и в СССР, в первый раз, и мы 
не можем предвидеть даже приблизительно его 
результатов. Список жюри будет опубликован 
особо, до конца срока конкурса.Результат кон¬ 
курса будет сообщен читателям «Смены» в о 
всяком случаев нынешнем, 1929 году. 

ВВЕДЕНИЕ В СТИХОВЕДЕНИЕ 
§ 9. Один из наиболее употребительных 
в мировой поэзии размеров —шестистопный 
ямб. Он неправильно называется ішогда 
александрийским стихом. Последний—только 
одна из разновидностей такого ямба. В •алексан¬ 
дрийце» обязательно попарное соединение двух 
рядом лежащих стихов одною рифмою; он со¬ 
стоит как бы из двустиший шестистопного 
ямба: 

Всегда в элегии одно лишь сердце пело... 
Но оды—славное—блистательное дело. 
Бросаясь к небесам па радостных крылах, 
С богами, дивная, беседует в стихах,,. 


Вот классический стих «законополага- 
теля* французской метрики Буало, в переводе 
Т. М. Казмичовой, сделанном также «алек- 
грийнем». 

гех же лиц,—одних без 
без перемен. 
Дыханье тяжкое прерывистой работы, 
И жизни будничной крикливые заботы, 
И зелень черпая, и дымный камень стен... 
—а это мы цитируем пример не-александрий- 
ского шестистопного ямба (из М. Воло ш и- 
н а). Однако, «александриец» он или нет, 
в шестистопном ямбе вообще, обязательна на 
половине стиха (после третьего ямба) цезура. 

§ 10. Цезурой называется рассечение 
стихотворной строчки на две части (не всегда 
посредине); иначе говоря, передышка на пути 
произнесения слишком длинного стиха, пауза. 
Впрочем, цезура присутствует часто и в’ко¬ 
ротких стихах: в пятистопном, а иной раз 
и в четырехстопном, ямбе. Она есть остановка 
по смыслу; пауза. В месте цезуры, согласно 
правилу’, должно кончаться не только слово, 
но и целая группа логически объедіпіенных 
слов. Впрочем, обязательно лишь окончание 
слова. Смысловая цезура не всегда совпа¬ 
дает с цеэуроюТритмической. Иной раз цезура 
бывает настолько сильная или глубокая (ко¬ 
гда она смысловая, и строго проведена во всех 
стихах), что может или речь об ином «члене¬ 
нии» данного стиха, и каждое «полустишие» 
может быть написано в виде отдельной строчки. 
Из восьмистопного (хорея с рифмами подряд 
(см. № 8-й «Смены», 8 7) образовалась роман- 
совая строка Гейне, с его рифмами через 
строчку (заимствованная им у испанцев), 
путем членения стиха на двустишия и приня¬ 
тия цезуры 8а конечную стиховую паузу. 

Цезура играет весьма большую роль 
в гекзаметре и пентаметре, о чем после. 

В античном шестистопном ямбе цезура 
была не после третьего ямба, но после неудар¬ 
ного слога в этом третьем ямбе, вроде: 

Грозила осень, было под вечер не жарко. 
Пользоваться такой цезурой среди ямбов 
с обычпой цезурой рекомендуется с большой 
осторожностью,—дабы «не разлезся» стих. 
В «александрийце» она недопустима. 

В пятистопных ямбах различают вилы: 
со строгой цезурой после второго ямба (четвер¬ 
того слога), с цезурой после пятого слога, с 
вольпой цезурой,(то после четвертого, то после 


третьего, от после пятого слогов, то после ше¬ 
стого слога, я, наконец, вовсе без цезуры) или 
же пятистопный ямб может и как правило не 
иметь цезуры, так как после 1—2 и 7—9 слогов 
окончание слова или даже смысловая оста¬ 
новка пе считается за цезуру; остановка же 
после третьего или шестого слога считается 
цезурой лишь факультативно, т. е. в зависи¬ 
мости от желания. 

§ 11. Гипостаса. Как мы видели, в рус¬ 
ском стихе лишь как исключение встречаются 
чисто метрические формы,— стихи, звучащие 
чистыми ямбами, хореями, то есть состоящие 
из одних ямбических или хореических стон. 
Вместо ямбов и хореев вводятся поэтом пир¬ 
рихии или спондеи, вместо дихореев и диям¬ 
бов—пзоны разных видов или хориямбы, или 
эпитриты (о чем после). Вот зто-то явление 
замены одной стопы, требующейся здесь сог¬ 
ласно «заданному» метру, другою и назы¬ 
вается гипостасой. Гилостасы в ямбическом 
стихе, как мы видели, придают разнообразие 
ритму, при умелом пользовании, или чате, при 
ритмической бессознательной одаренности по¬ 
эта, служат украшениями стиха,—делая его 
более певучим в случае замены ямбов пнр- 
рихиями (пэонами),—и более затрудненным 
в случае замены спондеями. 

Обратное явление происходит в чисто-пз- 
онических стихах. Здесь гнпостасою бѵлет 
введены (на место пэона) дихорей или дням б, 
У Бальмонта пэон второй: 

Тебя ль не знать?—Не первый ты, что 
молодость сгубил. 

Отверг живые радости, и стал себе врагом, 

Я тащишься в дремучий лес убогим 
стариком... 

настолько изобилует при пэоническом метре 
линмбичесішмн гішостасамн, что па основании 
присутствия их топкий знаток русского стихо¬ 
сложения Б. В, Томашевский делает произ¬ 
вольное и нетонкое заключение об отсутствии 
в русском стихе пэояичсских размеров вообще. 

« 12. Эпитритами в античном стихосло¬ 
жении назывались четырехсложные стопы, 
состоявшие из трех долгих и одного краткого 
слога, и, согласно положению последпего 
среди первых, именовавшихся, подобно пео¬ 
нам. эпитритами первыми, вторыми, треть¬ 
ими и четвертыми. ВГрусском стихосложении 
так можно назвать четырехсложную стопу 
из трех ударных слогов и одного без ударения. 
Если к ямбу или хорею приставить с какой- 
либо стороны спондей, то выйдет один из видов 
эшггрита. Стих: швед, русский, колет, рубит, 
режет* состоит из эпіггрита третьего (и диямба 
с женски»! окончанием); гппостаса посредством 
эпитритов в пэоническом размере невозможна 
(в хореическом же или ямбическом—обычна). 
Это—один аз признаков, отличающих чисто 
пэопические стихи. 


ПОПРОБУЙ И ТЫ! 

РЕШЕНИЕ ЗАДАЧ ПЕРВОГО КОНКУРСА 

(Окончание) 



№ 17. Задача—Ленин. 

Д, 18. Инициалы «Сиены» (смотри диа¬ 
грамму справа). 

№ 19. Задача—«Повышая производитель¬ 
ность труда, удешевляем продукцию». 

№ 20. Задача — «Читай и распространяй 
«Смену*. 

№ 21, Поповеиий лабиринт—выход 

вверху. 

№ 22. Ребуе — Вино вредит и т. д. 

№ 23. Фонетрот—«Троцкий наш». 

№ 24. 8агадии-шутии—1. Репа. 2. Гроз¬ 
ный. 3. Весна. 4. Восток. 5. Болгарский лев 
(стоит 37*/е к.). 

ИТОГИ КОНКУРСА 

Конкурс, проведенный отделом «Попробуй 
и ты», закончен. 

Итоги конкурса показали, что только по¬ 
стоянные участники могли рассчитывать на 
премии. Победителями конкурса оказались 
следующие товарищи 1 


ап в □ □□□ 
потна 

□ п □ и □ 

□□аыа 

□ еі а а а 
п а п а □ 
кзао □ пап 

а 

паапа 

ЮПИ 

□ а 

□ 

□ а 

окшэез 


А. Карачеецеи (поселок Казачок, ЦЧО)— 1 
премия—35 очков. 

М. Мягкой (поселок Казачок, ЦЧО)—2 пре¬ 
мия-21 очко. 

А. Хаеиин (поселок Озетовка)—3 премия—18 
очков. 

Указанных тг. просят прислать свои точ¬ 
ные почтовые адреса. 

























ШАХМАТЫ 31 /’і7() 

Под редакцией С. М. СЛОНИМА 


ШАШНИ 

Под редакцией В. В. МЕДКОВА 


ЗАДАЧА № 13 




В течение очень короткого вре¬ 
мени нам приходится писать уже 
второй некролог памяти безвре¬ 
менно ушедших шахматистов. В 
Ленинграде утонул во время ку¬ 
панья один из самых молодых и 
талантливых наших шахматистов 
Павел Борисович Островский. 
П. Б. родился в 1909 г. рано 
увлекся шахматами и 19 лет. в 
1928 г., уже одержал блестящую 
победу в ленинградском чемпио¬ 
нате с о вт оргслу жащ и х 1928 г., 
вавоевав 1-й приз впереди таких 
мастеров, как Романовский, Со- 
зин, Готгпльф. в том же году он 
занимает в-е место в ленинград¬ 
ском чемпионате. Эти его успехи 
в связи с серьезным отношением 
П. Б. к шахматам и оригиналь¬ 
ностью и остротой его игры при¬ 
вели к тому, что П. Б. получил 
приглашение участвовать в чем¬ 
пионате СССР 1929 г., где он был 
бы самым молодым участником. 

Бессмысленная смерть прервала 
жизнь талантливого шахматиста. 
Она тем более воспринимается 
намп, что вопросы шахматной 
смены являются сейчас актуаль¬ 
нейшими вопросами, и в лице 
П. Б. мы потеряли одного из са¬ 
мых ярких, самых талантливых 
представителей шахматной моло¬ 
дежи. Приводим одну из партий 
П. Б. с его собственными приме¬ 
чаниями. 

ПАРТИЯ № 6 
Английская 

Лисицин Островский 

(Белые) (Черные) 

1. Кді — ГЗ с7— с5 

2 . с2 — с4 КЬ8 —се 

3. км — сз Кее — Гб 

Получается симметричный ва 

риант дебюта 4 коней с той 
лишь разницей, что взамен пешек 
«е» выдвинуты пешки «с». 

4. 82 — 83 87 — 8в 

6. СП — р2 СГ8-К7 

6. 62 — аз 67 — 68 

7. ьг-ьз ... 

План белых теперь ясен: Сез, 

Ф 62 и затем СЬ6, чтобы уничтожить 
важного слона черных. Ту же 


Черные: Кр 1)8 . (І) 

Мат в 2 хода. 


ПАМЯТИ П. ОСТРОВСКОГО 



10 . 


— еМ 


Теперь же черные надолго пре¬ 
дупреждают открытие игры в 
центре, а вследствие этого белые 
фигуры расположены в центре 
очень неудачно. 

11. КГЗ-86 


На 12 . Ксе4 последовало бы Ке8 
и далее 15. Все же пора было ро¬ 
кироваться. 

12. ... КГв : 65 

13. с4 : 65 Ксв—64 

14. Сез : 64 е5 : 64 

15. Квб — е4 Фс8 — с7 

1в. Ф62 — ? 5 . . . 

Нехорошо 16. ФГ4 Се5; 17. ФЪе 
ЛГев; 18. Кв5 Св7+. Плохо уже 16. 
0—0 15; 17. К85 Лаев, с быстро на¬ 
растающей атакой. Белые по¬ 
этому затевают несолидную ата¬ 
ку, которая быстро приводит их 
к гибели. Относительно лучше 
было ів. Ь4. 

16. ... Ла8 — е8 

17. 83-84? 

Также и после і?. К16+ С:1в: 18. 
Ф:16 Фа6+:19. КрИ Ф62) 20. Леі 
С15 от угрозы С:63 или Л:е2 нет 
защиты. 

17. ... Лев —е5 

18. Ф85 —Ь4 86 — 85! 

Этот ход решает партию в не¬ 
сколько ходов. На 19. Ф:Ъ 5 по¬ 
следует 16, и от угрозы Се8 нет 
спасения. Если же 19. Ф83, то Ь4. 

19. ФЬ2 (19. ФГЗ 15; 20. 8* Л:!5: 21. 
ФЬ5 Се8: 22. Фк4 Л14, с выигрышем 
ферзя) Фа5+ 20.гоф:а2 и т. д. 

• — Фс7 —аб+ 


19. Ке4 : 

20. Креі — 61 

21. 12-14 
Г4 : 85 


Св7—16 
С16 : 85 
Фа5 : а2 
С67 — а4+ 


23. ФЬ 4 — еі 
Сдался. 

ШАХМАТНЫЕ НОВОСТИ 

Матч Боголюбов—Алехин на пе¬ 
рвенство в мире окончательно на¬ 
значен на Ю сентября. 

Чемпионат СССР начнется 1 сен¬ 
тября о Одессе. По составу уча¬ 
стников это будет исключитель¬ 
но интересное состязание, ко¬ 
торое явится одновременно и 
смотром наших молодых шахмат¬ 
ных сил. 

С 20 по 30 августа в Ленинграде 
будет проведен международный 
рабочий шахматный турнир. 


идею можно было провести по¬ 
средством С62 и Фсі, что вело 
к более свободной игре. 

7. ... Сс 8 —67 

8 . Ссі — е з Ф 68 — с 8 
Пока что не допуская рокиров¬ 
ку белых. 

9. Ф61 — 62 Ь7 — 1і5 
Стремясь сохранить своего сло¬ 
на, черные допускают серьезное 
ослабление королевского фланга. 

Ю. Лаі — сі ... 

Атаку на флангах следует па¬ 
рализовать диверсией в центре. 
Повидимому, можно было и без 
подготовки сразу играть 10. 64, 
так как после 10 ... сб; 11. К :64 
К:64 (лучше всего 11... 0—0); 12 . 
С: 64; черные не могут бить ферзем 
на с4, ибо после 13. С:Ь7 белые 
занимают слишком сильные диа¬ 
гонали. 



Результат 2-га конкурса раші- 
ннй шашечных задач и атюдоа 
журнала „Снана". В нашем 2-м 
копкурсе решений участвовало 
11 8 человек. В конкурс вошло 19 
задач и этюдов, за исключением 
нерешаемого этюда № 16 И. Ста- 
нилевича. Качество помещенных 
в нашем 2-м конкурса задач и 
этюдов следует призвать выше 
1-го конкурса, так как, во-пер¬ 
вых, число побочных решений на¬ 
стоящего конкурса уменьшилось 
по сравнению с прошлым конкур¬ 
сом с 13 на 9 и, во-вторых, бла¬ 
годаря лучшему качеству мате¬ 
риала, присылаемого читателями 
«Смены» для нашего шашечного 
отдела. Побочные решения оказа¬ 
лись: в этюде № 15—два, в аадаѵ 
че № .15—четыре, в задаче № 2/18 
—два и в этюде № 4/22—одно. 

Максимальное число очков за 
решение всех задач и этюдов 2-го 
конкурса—38 очков и, кроме того, 
9 побочных решепий; всего 47 
очков. 

Призы получат следующие то¬ 
варищи, приславшие наибольшее 
количество решений: 

1 . Л. А. Рубинштейн (Ленинград) 
—45 очков. 

2. А. Н. Катаев (Высоково-Не- 
кр.н ит>. Клинок, у.)— 44 очка. 

3. Д. Аренс (Москва)—40 очков. 

4. Л. Либерман (Киев)—40 очков. 

5. В. С. Маркунас (Ленинград)— 
40 очков. 

8. Н. Н. Соляное (Москва)—40 
очков. 

7. Э. Ш. Вакс (Житомир) — 39 
очков. 

8. Шахм.-шаш. кружок Москов¬ 
ского техникума связи—39 оч¬ 
ков. 

9. В. Н. Богуславский (Ростов/Д) 
—38 очков. 

10. И. С. Губанов (Киев)—38 оч¬ 
ков. 

11. П. Ф. Бахвалов (Б. Вишера) 
—36 очков. 

12. Г. В. Рюмин (Баку)—28 оч¬ 
ков. 

13. Юрий Шмидт (Харьков)—28 
очков. 

14. Б. А. Корешков (Череповец)— 
27 очков. 

ОТВЕТЫ ЧИТАТЕЛЯМ 

И. ФОМЕНКО (ЛЕНИНГРАД). 
Задача неинтересна, так как не 


имеет вариантов. Попытайтесь со¬ 
ставить что-нибудь с нес колькими 
заключениями в одной задаче, 
Обязательно добавляйте решение, 

А. КАЛУГИНУ (АТКАРСК). 
Кое-чем воспользуемся. 

Н. ХОЛЗАКОВУ (АРХАН¬ 
ГЕЛЬСК). Н. СОЛЯНОВУ (МО¬ 
СКВА), 3. СИМХОВИЧУ 
(ХАРЬКОВ), Э. ВАКСУ (ЖИ¬ 
ТОМИР). Благодарим за прис¬ 
ланный материал. 

ЮРИЮ ШМИДТ (ХАРЬКОВ). 
Этюды хороши, особенно № 2, 
имеющий, к сожалению, неудач¬ 
ное расположение шашек. 

Л. НАЗАРОВУ (ВЕЛ. ЛУКИ). 
Конкурс составления задач и этю¬ 
дов воаможяо будет объявлен. Ав¬ 
торы. участвующие в конкурс 
решений, получают ва свои аада- 
чн п этюды то же число очков, но 
им, конечно, пе будут засчитаны 
очки аа найденные ими в своих за¬ 
дачах побочные решения. 

ВАХРУШОВУ (ХАРЬКОВ). В 
конкурсах могут участвовать все 
желающие. 

Г. РЮМИНУ (БАКУ). Этюды 
не подходят. 

А. ЧЕБЫКИНУ (АРХАН¬ 
ГЕЛЬСК). Однопариантные за¬ 
дачи печатать в «Смене» мы воз¬ 
держиваемся. за исключением 
особенно ярких задач с неболь¬ 
шим количеством шашек. При¬ 
сланная задача неэкономична, 
этюд составлен на старую тему. 

Г. . КАЛУГИНУ (ЛЕНИН¬ 
ГРАД). В вашей задаче М 1 мож¬ 
но также 1. 8І— (2, Л» 2—недур¬ 
на, .N4 3—старая тема и № 4— 
лишняя шашка в варианте, где 
вместо 2. сі— Ь2 можно также 2. 
87—16, что окончательно портит 
задачу. Этюдами постараемся вос¬ 
пользоваться. 

К авторам задач и этюдов “? 

Обращаемся с убедительной 
просьбой к авторам задач и этю¬ 
дов присылать своп произведения 
НА ДИАГРАММАХ, можпо на¬ 
рисованных хотя бы от руки, и с 
добавлением подробного решепия. 
К сведению участников конкур¬ 
са решения 

Все приславшие хотя бы одно 
решение аачисляются участника¬ 
ми конкурса. 


СМЕН А“ 
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